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Условия заказа на поставку Microsoft («Условия ЗП») 

1. Принятие и последствия. Настоящие Условия ЗП заключены между организацией Microsoft (далее — 
«Microsoft») и поставщиком, указанным в соответствующем ТЗ (далее — «Поставщик»). Они распространяются 
на: 

a. «Облачные службы» — услуги, веб-сайты (включая хостинг), решения, платформы и продукты, которые 
Поставщик предоставляет в соответствии с настоящими Условиями ЗП, включая программное обеспечение, 
мобильные приложения, оборудование, технологии и услуги, необходимые Поставщику для 
предоставления вышеуказанного. 

b. «Конечные результаты» — любой рабочий продукт, разработанный Поставщиком (или утвержденным 
Поставщиком 
субподрядчиком) и предназначенный для Microsoft в рамках поставки Товаров, Услуг или Облачных 
служб, включая интеллектуальную собственность («ИС») в связи с настоящими Условиями ЗП. Все 
Конечные результаты являются «произведениями, созданными по найму» для Microsoft, как этот 
термин определен в законодательстве об авторских правах. 

c. «Товары» — программное обеспечение и (или) материальные товары, лицензированные или 
приобретенные корпорацией Microsoft в соответствии с настоящими Условиями ЗП. 

d. «Услуги» — профессиональные услуги, реклама, консультационные услуги, услуги поддержки и 
обслуживания, приобретенные компанией Microsoft в соответствии с настоящими Условиями ЗП. 

e. «ТЗ» означает одно из следующего: (1) заказы на поставку Microsoft; (2) технические задания или другие 
бланки заказов, подписанные уполномоченными представителями обеих сторон; (3) письменные 
соглашения, подписанные уполномоченными представителями обеих сторон и подпадающие под 
настоящие Условия ЗП. 

Настоящие Условия ЗП вступают в силу после начала выполнения работ Поставщиком или в дату подписания 
соответствующего ТЗ Поставщиком (в зависимости от того, какое событие наступит раньше). За исключением 
случаев, описанных ниже в Разделе 2 настоящего документа, принятие Поставщиком Условий ЗП явно 
ограничивается настоящими условиями без предложения альтернативы. 

2. Связь с другими соглашениями. Условия настоящего ЗП являются полным и обязательным для соблюдения 
соглашением между Microsoft и Поставщиком, за исключением следующих случаев: 

a. Если между сторонами имеется обоюдно заключенное соглашение, такое как «Соглашение Microsoft об 
оказании услуг Поставщиком» (Microsoft Supplier Services Agreement), которое является действительным на 
дату вступления в силу настоящих Условий ЗП и может быть применено к Товарам, Услугам или Облачным 
службам, заказываемым согласно настоящим Условиям ЗП, и или отношениям сторон, регулируемым 
настоящими Условиями ЗП, то положения такого соглашения включаются в настоящий документ. В случае 
возникновения противоречий между любыми настоящими Условиями ЗП и положениями такого 
соглашения, применяются условия такого соглашения (в той мере, в какой это относится к противоречиям). 
Для целей настоящих Условий ЗП условия или соглашения, которые Microsoft принимает для входа в 
систему или доступа к Товарам, Услугам или Облачным службами, например, к установленным 
приложениям, встроенному программному обеспечению, программному обеспечению как услуге или 
платформе, не являются соглашением, которое было «подписано обеими сторонами» и не заменяю, 
дополняют или изменяют настоящие Условия ЗП каким бы то ни было образом. 

b. Если к настоящим Условиям ЗП может быть применено несколько соглашений с подобными или 
противоречащими друг другу положениями, стороны соглашаются с тем, что к настоящим Условиям ЗП 
будут применяться условия, наиболее выгодные для Microsoft, если только результат не будет 
несправедливым, необоснованным или незаконным. 

c. За исключением случаев, указанных выше в Разделе 2, и в случаях, отличных от изменений, описанных в 
Разделе 9, и положений о Прекращении действия, описанных в Разделе 14, дополнительные или 
отличающиеся от указанных в настоящем документе условия (например, условия или соглашения, 
относящиеся к деятельности в Интернете) не могут применяться к настоящим Условиям ЗП, если только 
стороны не заключили письменного соглашения. 

3. Упаковка, поставка и возврат Товаров или Конечных результатов. Если в настоящих Условиях ЗП прямо не указано 
иное, действуют следующие положения: 

a. Упаковка. 

(1) Если цена определяется на основе веса, такая цена включает только чистый вес без упаковки. 
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(2) Поставщик не имеет права выставлять Microsoft счета за расходы на упаковку и 
предотгрузочную подготовку, в том числе расходы на упаковку в коробки, ящики, устранение 
повреждений, оплату местных перевозок или хранение. 

b. Поставка. 

(1) Поставщик обязуется указывать на всех контейнерах необходимые сведения об обработке и 
отгрузке, номера ЗП, дату отгрузки, а также имена получателя и отправителя груза. 

(2) Для каждой поставки Поставщик должен предоставлять детальный счет и упаковочный лист, а 
также любую другую документацию, необходимую для международной или внутренней 
перевозки, получения разрешений регулирующих органов или идентификации Товаров или 
Конечных результатов. 

(3) Microsoft обязуется оплатить только полученное количество, не превышающее 
максимальное заказанное количество. 

(4) Избыточное поставленное количество будет храниться Microsoft или агентом Microsoft на 
риск Поставщика и за его счет 
в течение разумного времени ожидания инструкций Поставщика по отправке. 

(5) Microsoft не будет оплачивать расходы на отправку и доставку. 

(6) Если не оговорено иное, Товары и Конечные результаты будут доставляться на 10-й день после 
даты заказа на поставку: 

(1) на условиях ФОБ в назначенный Microsoft пункт доставки, если Товары и Конечные 
результаты были произведены в той же стране, где находится назначенный Microsoft 
пункт доставки; или же 

(2) с уплатой таможенной пошлины (Incoterms 2010) в назначенный Microsoft пункт доставки 
для доставки Товаров и Конечных результатов в назначенный Microsoft пункт доставки с 
пересечением границы. 

(7) Поставщик полностью или частично несет любые риски потери, повреждения и уничтожения 
Товаров или Конечных результатов, которые предшествуют их окончательному принятию Microsoft 
в назначенном пункте доставки. Microsoft обязуется взять на себя ответственность за любые 
потери на этапе принятия, вызванные грубой неосторожностью своих сотрудников. 

c. Возврат. Возврат избыточных количеств или забракованных изделий осуществляется за счет 
Поставщика. 

4. Счета. 

a. Если не оговорено иное, Поставщик ежемесячно выставляет Microsoft счета за задолженность и только за 
принятые Товары, Услуги и Конечные результаты. 

b. Поставщик должен выставлять счета Microsoft посредством инструмента MS Invoice согласно информации 
по адресу SupplierWeb (microsoft.com). Процесс выставления счетов Microsoft представляет собой процесс 
отправки электронных счетов. Microsoft предоставляет получателям платежей веб-приложение MS Invoice 
(https://einvoice.microsoft.com), которое позволяет им отправлять электронные счета непосредственно 
Microsoft. Инструмент MS Invoice позволяет отправлять отдельные счета или несколько счетов пакетом. В 
случае если получатель платежа не может придерживаться процедуры электронного выставления счетов, 
он должен связаться со службой поддержки Microsoft по суммам, подлежащим выплате, по адресу 
https://www.microsoft.com/en-us/procurement/contracting-apsupport.aspx и предоставить достаточное 
обоснование невозможности использовать данную веб-службу. В порядке исключения Microsoft может 
рассмотреть альтернативную процедуру приемки счетов от получателя платежей. Счета должны содержать 
следующие сведения: номер ЗП, номер позиции, описание позиции, количество, цены за единицу, 
увеличенная стоимость, номер упаковочного листа, информация о поставке, городе и государстве, куда 
поставляется заказ, о налогах, а также любые другие данные, обоснованно требуемые Microsoft. 
Поставщик не будет выставлять Microsoft счета за проверку, создание отчетов или исправление любых 
ошибок в связи со своими счетами. 

c. Microsoft вправе оспорить сумму любого счета, отправив письменное уведомление или оплатив счет 
частично. Microsoft обязуется предпринять коммерчески обоснованные усилия с целью уведомить 
Поставщика в письменном виде о любых спорных суммах в течение 30 дней после получения 
соответствующего счета. Ни отсутствие уведомления, ни оплата счета не является отказом от каких-либо 
требований или прав. 

5. Условия оплаты / Скидки за своевременную оплату / Взаимозачеты / Расходы. 

https://supplier.microsoft.com/
https://supplier.microsoft.com/
https://einvoice.microsoft.com/
https://einvoice.microsoft.com/
https://einvoice.microsoft.com/
https://www.microsoft.com/en-us/procurement/contracting-apsupport.aspx
https://www.microsoft.com/en-us/procurement/contracting-apsupport.aspx
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a. После принятия Microsoft Товаров, Услуг или Облачных служб и получения правильного и бесспорного 
счета от Поставщика. (далее — «Дата создания») Microsoft обязуется произвести платеж по такому счету в 
течение 30 (тридцати) полных дней после Даты создания счета 

b. Microsoft не несет обязательств по оплате каких-либо счетов, полученных от Поставщика более чем 
через 120 (сто двадцать) дней после принятия Товаров, Услуг или Облачных служб. 

c. Платеж по счету не представляет собой принятие согласно настоящим Условиям ЗП, и может быть 
скорректирован с учетом ошибок, недостач, дефектов или других случаев невыполнения Поставщиком 
требований настоящих Условий ЗП. 

d. Microsoft может компенсировать сумму, которую Поставщик или его аффилированные компании должны 
выплатить Microsoft, из суммы, которую Microsoft должна выплатить Поставщику или его аффилированным 
компаниям. Microsoft обязуется предоставить Поставщику соответствующее уведомление в течение 
разумного времени после такого зачета. 

e. Если не оговорено иное, Поставщик несет ответственность за все расходы, связанные с 
предоставлением Товаров, Услуг или Облачных служб и выполнением настоящих Условий ЗП. 

6. Налоги. 

a. За исключением случаев, указанных ниже, суммы, которые Microsoft выплачивает Поставщику, не включают 
налоги. Microsoft не несет ответственности за какие-либо налоги, которые Поставщик обязан уплатить по 
закону, включая налоги на чистый или валовой доход, налоги при концессии и налоги на имущество. 
Microsoft обязуется выплатить Поставщику сумму любых налогов (налог на добавленную стоимость, налог 
на продажу, налог на использование), которые Microsoft обязана уплатить согласно настоящим Условиям ЗП 
и которые Поставщик обязан взимать с Microsoft по закону. 

b. Microsoft не будет участвовать в импорте Товаров, Услуг и Облачных служб, и ответственность по налогам 
на импорт лежит на Поставщике, если иное не оговорено в ТЗ. 

c. Если Microsoft предоставляет Поставщику действительное свидетельство об освобождении от уплаты 
налогов, Поставщик не будет взимать налоги, на которые распространяется такое свидетельство. 

d. Если закон требует от Microsoft удержать налоги из платежей в пользу Поставщика, то Microsoft может 
удержать эти налоги и уплатить их соответствующему налоговому органу. Microsoft должна предоставить 
Поставщику официальную квитанцию для любых таких налогов. Microsoft обязуется предпринять все 
разумные усилия для максимального уменьшения любых удерживаемых налогов, насколько это позволено 
законом. 

7. Проверка и принятие. 

a. Microsoft имеет право отменить настоящие Условия ЗП или соответствующее ТЗ в случае, если Поставщик не 
будет соблюдать нормы и требования, указанные в настоящих Условиях ЗП. 

b. Все Товары и Услуги могут быть проверены и протестированы Microsoft в любом месте и в любое время, 
включая период производства и до момента окончательного принятия. Если проверка или тестирование 
производится Microsoft на территории Поставщика, Поставщик обязуется без требования дополнительной 
оплаты предоставить все необходимые помещения и помощь для обеспечения безопасности и удобства 
сотрудников Microsoft, выполняющих проверку или тестирование. Проверки или тестирования, 
произведенные или непроизведенные до окончательной проверки и принятия, не освобождают 
Поставщика от ответственности за дефекты или другие случаи невыполнения требований настоящих 
Условий ЗП. 

c. Если какой-либо Товар или Услуга, предоставляемые в рамках настоящих Условий ЗП, имеют дефект в 
материалах или качестве изготовления, либо иным образом не соответствуют требованиям, указанным в 
настоящем документе, то Microsoft имеет право отклонить такой Товар или Услугу без исправления, 
потребовать исправления в течение указанного периода времени, принять Товар или Услугу с 
корректировкой цены или вернуть Товар или Услугу Поставщику с возмещением полной стоимости. После 
получения уведомления от Microsoft Поставщик должен в кратчайшие сроки и за свой счет заменить или 
исправить любую позицию, которая была отклонена или требует исправления. Если после запроса со 
стороны Microsoft Поставщик в кратчайшие сроки не заменяет дефектное изделие или не вносит 
необходимые исправления, Microsoft может по своему выбору: (1) заменить или исправить такое изделие, 
выставив Поставщику счет за понесенные вследствие этого расходы; (2) без уведомления прекратить 
действие настоящих Условий ЗП или соответствующего ТЗ в силу нарушения условий, вернув отклоненные 
Товары и Конечные результаты Поставщику за его счет, причем Поставщик обязуется в кратчайшие сроки 
возместить любые суммы, уплаченные Microsoft за возвращенные изделия; (3) потребовать 
соответствующее снижение цены. 
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d. Невзирая ни на какие предварительные проверки и произведенные платежи, все Товары и Услуги могут 
быть подвергнуты окончательной проверке и принятию в назначенном Microsoft месте и в течение 
разумного времени после доставки или предоставления. Записи любых действий, связанных с 
проверкой, должны сохраняться и быть доступны Microsoft в течение времени выполнения настоящих 
Условий ЗП и в дальнейшем в течение периода, определяемого Microsoft. 

8. Дополнительные требования к облачным службам. 

a. Уровни обслуживания. Поставщик планирует обновления или обслуживание Облачных служб в течение 
Периода обслуживания, определенного в соответствующем ТЗ. Поставщик предоставляет Облачные 
службы в соответствии с уровнями обслуживания и условиями, указанными по этой ссылке 
https://aka.ms/CS_SLA (или любой другой ссылке, предоставленной в будущем), которые считаются частью 
документации (например, спецификаций), включены и внесены в настоящие Условия ЗП. 

b. План обеспечения непрерывности бизнес-процессов. Поставщик несет ответственность за разработку, 
внедрение, тестирование и поддержание эффективной корпоративной программы обеспечения 
непрерывности бизнес-процессов (включая процедуры аварийного восстановления и управления 
кризисными ситуациями) для обеспечения постоянного доступа Microsoft к облачным службам и их 
поддержки. Поставщик должен, как минимум, всегда: (1) резервировать, архивировать и поддерживать 
дублирующие или резервные системы, которые: (i) расположены в безопасном физическом 
местоположении (за исключением местоположения основной системы, используемой для предоставления 
Облачных служб), (ii) обновляются и тестируются не реже одного раза в год, (iii) могут полностью 
восстанавливать Облачные службы и все Материалы Microsoft; (2) внедрять и соблюдать процедуры и 
интервалы времени для передачи резервных данных и систем в резервное место хранения Поставщика. По 
запросу Поставщик предоставит Microsoft обзор программы обеспечения непрерывности бизнес-процессов 
Поставщика, а также своевременно и добросовестно предоставит письменные ответы на запросы Microsoft 
в связи с этой программой, чтобы позволить Microsoft пересмотреть адекватность программы. 

c. Переход. Если соответствующее ТЗ прекращает действие или его срок действия истекает, или если 
Microsoft в письменной форме потребует, Поставщик предоставит: (1) Microsoft резервные копии (по 
обоснованному требованию Microsoft), содержащие все Материалы Microsoft (за исключением случаев, 
когда Облачные службы предоставляют Microsoft такую возможность в качестве функции 
самообслуживания); (2) всю помощь, обоснованно требуемую Microsoft (за счет Microsoft), для 
своевременного и беспрепятственного перехода от Облачных служб. 

9. Изменения. Microsoft может приостанавливать осуществление Поставщиком своих полномочий согласно 
настоящему документу, увеличивать или уменьшать объем заказа или вносить изменения, обусловленные бизнес-
потребностями Microsoft (далее каждое отдельно — «Запрос на изменение») в любое время, отправив Поставщику 
письменное уведомление, в том числе по электронной почте, и без предоставления каких-либо уведомлений 
поручителям, субподрядчикам или представителям Поставщика. Если по обоюдному согласию не установлено 
иное, Запрос на изменение не применяется к изменению Товаров и Услуг, своевременно и в полном объеме 
доставленных до даты Запроса на изменение. Если какое-либо изменение приводит к увеличению или 
уменьшению стоимости или времени, требуемого для исполнения работ Поставщиком, то должна иметь место 
справедливая корректировка цены и (или) графика доставки, если Microsoft предоставляет письменное согласие на 
такую корректировку. 

10. Инструменты и оборудование. Любые инструменты, оборудование или материалы, приобретенные Поставщиком 
для использования при производстве Товаров и Услуг, включая спецификации, чертежи, инструменты, матрицы, 
формы, крепления, модели, штампы, электроды, штемпели, иллюстрации, экраны, магнитные ленты, шаблоны, 
специальное оборудование для тестирования, датчики, содержимое, данные и программное обеспечение, которые 
предоставляются или оплачиваются Microsoft, останутся или перейдут в собственность Microsoft, будут 
рассматриваться Конфиденциальной информацией Microsoft, сведения о них будут являться конфиденциальной 
информацией. В соответствии с Разделом 3 Поставщик обязуется доставить такое оборудование и материалы в 
назначенный Microsoft пункт доставки в исправном состоянии и без повреждений, причем доставка должна 
осуществляться сразу после запроса Microsoft и без внесения дополнительной оплаты со стороны Microsoft. 
Поставщик гарантирует, что позиции и сведения не будут использоваться ни для какой работы или производства 
каких-либо материалов или частей, не предназначенных для Microsoft, без предварительного письменного 
разрешения Microsoft. Поставщик укажет Microsoft, какая ИС или какое программное обеспечение третьих сторон 
используются совместно с Услугами. 

11. Отчеты. По запросу Microsoft Поставщик обязуется незамедлительно предоставить Microsoft спецификацию 
программного обеспечения («СПО») для всего программного обеспечения, предоставленного в соответствии с 
настоящими Условиями ЗП. Каждая СПО должна соответствовать минимальным требованиям, установленным 
Министерством торговли США, или иным образом установленным Законодательством. 

12. Владение ИС сторон и ее использование. 

https://aka.ms/CS_SLA
https://aka.ms/CS_SLA
https://aka.ms/CS_SLA
https://aka.ms/CS_SLA
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a. Каждая сторона владеет и сохраняет все права на ИС, существовавшую до подписания настоящего 
документа, а также на любую ИС, разработанную независимо от Товаров, Услуг или Облачных служб, 
оказываемых в соответствии с настоящими Условиями ЗП, включая любые права ИС такой стороны на 
них. 

b. Microsoft будет владеть всеми Конечными результатами, включая все права на ИС, все носители в 
любом формате, оборудование и другие вещественные материалы, созданные Поставщиком в ходе 
предоставления Услуг. Любая работа Поставщика, которая является письменным или 
изготовленным по заказу продуктом или отчетом, имеющим отношение или используемым в 
Конечном результате, расценивается как ИС. 

c. Если Конечные результаты не могут быть расценены как «работа по найму», Поставщик передает Microsoft 
все права владения, пользования и распоряжения в отношении Конечных результатов, включая все права 
на ИС. Поставщик отказывается от всех личных неимущественных прав на Конечные результаты. 

d. Если при создании Товара или Услуги Поставщик использует ИС, принадлежащую третьим лицам или 
Поставщику, он остается владельцем этих прав ИС. Поставщик обязуется предоставить Microsoft 
действующие по всему миру, бессрочные, неисключительные, безотзывные, не требующие авторских 
отчислений и полностью оплаченные право и лицензию на использование текущих и будущих прав ИС 
Поставщика и третьих лиц в соответствии с долей Microsoft в праве собственности, согласно Разделу 12 
настоящего документа. 

e. Поставщик обязуется предоставить Microsoft и ее аффилированным лицам (включая ее сотрудников, 
подрядчиков, консультантов, сторонних сотрудников и стажеров, привлеченных Microsoft или ее любыми 
аффилированными лицами для выполнения услуг) действующую по всему миру, безотзывную, 
неисключительную, бессрочную, не требующую авторских отчислений и полностью оплаченную лицензию 
на любые Товары, включающие программное обеспечение или иные объекты ИС, не подпадающие под 
действие отдельных взаимно подписанных лицензий (включая установленные приложения). В соответствии 
с лицензией Microsoft может использовать такое программное обеспечение и объекты ИС в отношении 
Товаров. Microsoft вправе передать лицензию Аффилированной компании Microsoft, или правопреемнику 
путем продажи или сдачи в аренду. 

f. Поставщик предоставляет компании Microsoft и ее аффилированным компаниям (включая их сотрудников, 
подрядчиков, консультантов, сторонних сотрудников и стажеров, привлеченных Microsoft или ее любыми 
аффилированными лицами для выполнения услуг) и их конечным пользователям (если таковые имеются) в 
ограниченной степени, необходимой для предоставления Облачных служб, действующее по всему миру, 
неэксклюзивное, неограниченное, оплаченное и безвозмездное право на доступ и использование в течение 
срока действия Облачных служб в каждом случае для коммерческих целей Microsoft. Доступ к Облачным 
службам неограничен, если иное не указано в ТЗ. 

g. Передаваемые гарантии и обязательства по возмещению убытков. Поставщик назначает и передает 
Microsoft все гарантии и обязательства по возмещению убытков, выданные на Товары сторонними 
производителями и лицензиарами. 

h. Права собственности на Товары (кроме лицензированного программного обеспечения) будут переданы 
Поставщиком в пользу Microsoft на этапе окончательной приемки. 

i. ИС Microsoft. 

(1) Поставщик может использовать «Материалы Microsoft», т. е. любые осязаемые или 
неосязаемые материалы, предоставленные Microsoft или от ее имени, любого ее 
аффилированного лица или их соответствующих конечных пользователей Поставщику для 
оказания Услуг или Облачных служб, или полученные или собранные Поставщиком в связи с 
Товарами, Услугами или Облачными службами (например, данные об использовании) (включая 
аппаратное обеспечение, программное обеспечение, исходный код, документацию, методику, 
знания, процессы, методы, идеи, концепции, технологии, отчеты и данные). Материалы Microsoft 
могут включать в себя модификации или производные продукты перечисленных выше 
материалов, (i) Персональные данные, (ii) товарные знаки, (iii) входные данные, подсказки и 
выходные данные, генерируемые моделью ИИ (см. определение ниже), и любые данные, 
добавленные в базу данных Поставщика в рамках Услуг или Облачных служб. Материалы 
Microsoft не включают продукты Microsoft, приобретенные Поставщиком не в рамках настоящих 
Условий ЗП. 

(2) Microsoft предоставляет Поставщику неисключительную, не подлежащую сублицензированию (за 
исключением субподрядчиков, утвержденных корпорацией Microsoft в соответствии с настоящими 
Условиями ЗП), отзывную лицензию: (i) в отношении прав ИС Microsoft на Материалы Microsoft на 
копирование, использование и распространение предоставленных ему Материалов Microsoft 
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только в той мере, в какой это необходимо для оказания Услуг в соответствии с настоящими 
Условиями ЗП; (ii) на использование Материалов Microsoft только в той мере, в какой это 
необходимо для предоставления Облачных служб в соответствии с настоящими Условиями ЗП. 
Поставщик не будет Продавать, предоставлять, лицензировать или иным образом получать 
коммерческую выгоду от любых Материалов Microsoft. 

(3) Microsoft сохраняет за собой все остальные имущественные права на Материалы Microsoft 
и связанные с ними права ИС. Поставщик не имеет права выдавать сублицензии на 
использование Материалов Microsoft, за исключением того, когда это делается в адрес 
утвержденных субподрядчиков, если это требуется для предоставления Товаров, Услуг и 
Облачных служб. Если Материалы Microsoft распространяются по отдельной лицензии, 
условия этой лицензии имеют преимущественную силу в случае противоречия с 
настоящими Условиями ТЗ. 

(4) Поставщик обязуется самостоятельно принять обоснованные меры для защиты и 
страхования Материалов Microsoft от потери, повреждения, кражи и исчезновения. 

(5) Microsoft может в любое время отозвать лицензию на Материалы Microsoft по любой 
коммерчески обоснованной причине. Действие такой лицензии автоматически 
прекращается после окончания срока действия или расторжения настоящих Условий ЗП или 
соответствующего ТЗ. Поставщик обязан в кратчайшие сроки вернуть все Материалы 
Microsoft по запросу или после прекращения действия лицензии Поставщика. 

(6) В отношении использования Поставщиком Материалов Microsoft действуют следующие 
положения: 

(i) Поставщик обязуется не изменять, не изучать технологию, не декомпилировать и не 
деассемблировать Материалы Microsoft за исключением случаев, когда такая 
деятельность разрешается Microsoft; 

(ii) Поставщик оставит в изначальном состоянии и не будет изменять или скрывать 
уведомления о собственнике и лицензии, содержащиеся в Материалах Microsoft; 

(iii) Microsoft не имеет обязательств по предоставлению технической поддержки, 
обслуживания и обновлений для Материалов Microsoft; 

(iv) Все Материалы Microsoft предоставляются «как есть» без гарантий; и 

(v) Поставщик принимает на себя риск потери, повреждения, несанкционированного 
доступа или использования, а также кражи или исчезновения Материалов Microsoft, 
предоставленных Поставщику (или его субподрядчику) в распоряжение, на 
хранение либо для управления. 

(7) Поставщик или Модель ИИ не могут прямо или косвенно использовать Материалы 
Microsoft, ИС или Конфиденциальную информацию для настройки, обучения или улучшения 
любой модели или продукта искусственного интеллекта (включая саму Модель ИИ) без 
предварительного письменного согласия Microsoft. Неполучение такого согласия является 
существенным нарушением, и ограничение ответственности Поставщика, указанное в 
разделе 19 настоящего Соглашения, не применяется к требованиям на основании 
нарушения настоящего раздела. Если Microsoft предоставит такое согласие, стороны сначала 
заключат отдельное письменное соглашение, в котором рассматриваются условия, на 
которых будет происходить адаптация, обучение или другие улучшения, и распределяются 
права и обязательства сторон, возникающие в результате этого. «Модель ИИ» означает 
любую модель искусственного интеллекта (включая любую модель глубокого или 
машинного обучения), используемую в связи с Товарами, Услугами или Облачными 
услугами или включенную в них. Поставщик обязуется соблюдать все Политики и 
требования Microsoft, связанные с использованием Модели ИИ и ответственным 
использованием ИИ.  

13. Заявления и гарантии. Поставщик подтверждает и гарантирует следующее: 

a. он имеет все права и полномочия на заключение настоящих Условий ЗП и осуществление 
деятельности в соответствии с их положениями, при этом Поставщик обязуется не нарушать в 
процессе осуществления своей деятельности какие-либо соглашения или обязательства между 
Поставщиком и любым третьим лицом; 

b. Услуги будут оказываться профессионально и соответствовать отраслевым стандартам или 
превосходить их; 
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c. Товары, Услуги, Облачные службы и Конечные результаты должны соответствовать стандартам и  
спецификациям настоящих Условий ЗП, а также целевому назначению; 

d. он обязуется предоставить Microsoft все Товары, Услуги и Конечные результаты: (1) без каких-либо 
дефектов в конструкции, исполнении и материалах; (2) без какой-либо ответственности, 
предполагающей выплату лицензионных отчислений; (3) без каких-либо прав исполнителя на 
удержание имущества или любых других предусмотренных законом прав удержания имущества или 
залоговых прав или обременений; 

e. Товары, Услуги, Облачные службы, Конечные результаты, а также любая ИС Поставщика и третьих лиц, 
предоставляемая Microsoft по настоящим Условиями ЗП: 

(1) ни полностью, ни частично не подпадают под действие Исключенной лицензии. 
«Исключенная лицензия» любая лицензия на программное обеспечение (ПО), согласно 
которой использование, изменение и (или) распространение ПО, в отношении которого 
действует эта лицензия, возможно только в случае, если это ПО или другое ПО, 
используемое и (или) распространяемое вместе с ним: (i) предоставляется или 
распространяется в форме исходного кода, (ii) лицензируется для создания производных 
продуктов; (iii) может распространяться бесплатно; и 

(2) не будут подпадать под действие условий лицензии, которые требуют лицензировать или 
передать любой третьей стороне (i) товары, услуги или документацию Microsoft, или любую ИС 
Поставщика или третьей стороны, лицензированную Microsoft, или документацию, которая 
включает или получена из таких Товаров, Услуг, Облачных служб, Конечных результатов, или ИС 
Поставщика или третьей стороны, или (ii) Материалы или ИС Microsoft; 

f. Товары, Услуги, Облачные службы, Конечные результаты, а также любая ИС Поставщика или третьих лиц, 
предоставляемая Microsoft по настоящим Условиями ЗП, не будет: 

(1) нарушать авторские права, права на товарные знаки, патенты, коммерческую тайну или 
другие имущественные права любого третьего лица по сведениям Поставщика; или 

(2) содержать любые вирусы или иной вредоносный код, который которые могут испортить или 
поразить какие-либо Товары, Результаты работ, продукты, службы, любое другое программное 
обеспечение или системы и сети Microsoft; 

g. Поставщик обязуется соблюдать все Законы, правила и нормативные положения, в том числе Закон о 
защите данных (см. определение в Приложении А), Законы об искусственном интеллекте и Законы о борьбе 
с коррупцией (т. е. все Законы, направленные на борьбу с мошенничеством, взяточничеством, коррупцией, 
неправильным ведением бухгалтерского учета и отчетности, ненадлежащими механизмами внутреннего 
контроля и (или) отмыванием денег, в том числе Закон США о борьбе с практикой коррупции за рубежом), 
будь то местными, региональными, федеральными или иностранными. В отношении Товаров, Услуг, 
Облачных служб, деталей, компонентов, устройств, программного обеспечения, технологий и других 
материалов, предоставляемых согласно настоящим Условиям ЗП (вместе – «Товары»), может действовать 
применимое торговое законодательство в одной и нескольких странах. Поставщик обязуется соблюдать всё 
соответствующее законодательство и нормативные акты, применимые к импорту или экспорту товаров, 
включая, помимо прочего, такие законы и нормативные акты о торговле, как Правила экспортного контроля 
США или другие ограничения в отношении конечных пользователей, конечного использования и 
назначения, действующие в США и других странах, а также санкционные нормативные акты, применяемые 
Управлением по контролю за иностранными активами США («Торговое законодательство»). Microsoft 
может немедленно приостановить или расторгнуть настоящие Условия ЗП, если Microsoft обоснованно 
придет к выводу, что дальнейшее исполнение нарушает Торговое законодательство или подвергает ее 
риску подвергнуться санкциям или штрафам в соответствии с Торговым законодательством. Поставщик 
несет ответственность за обеспечение соблюдения требований в отношении передачи или повторной 
передачи нематериальных ценностей, таких как технологии. Поставщик соглашается без дополнительных 
затрат для Microsoft предоставить Microsoft классификацию импортного и экспортного контроля, а также 
прочую информацию в этой связи, включая документацию в отношении соответствующих разрешений на 
импорт, экспорт или реэкспорт, и всю необходимую информацию о Товарах для любых необходимых 
процедур импорта, экспорта или реэкспорта и (или) лицензий. Дополнительные сведения см. на веб-сайте 
https://www.microsoft.com/en-us/exporting. «Законодательство» подразумевает все применяемые законы, 
правила, законодательные акты, постановления, решения, указания, нормативные требования, судебные 
решения, кодексы, нормативные правовые акты, резолюции и требования на любом уровне 
государственной власти (федеральном, государственном, местном или международном), которая имеет 
соответствующие полномочия; 

h. Поставщик обязуется соблюдать все применимое Антикоррупционное законодательство. Выполняя 
обязательства согласно настоящим Условиям ЗП, Поставщик обязуется проводить обучение своих 

https://www.microsoft.com/en-us/exporting
https://www.microsoft.com/en-us/exporting
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сотрудников по вопросам соответствия требованиям Антикоррупционного законодательства и (по запросу 
Microsoft) проходить стандартное онлайн-обучение Microsoft по соблюдению поставщиками 
Антикоррупционного законодательства.  

i. Поставщик обязуется за свой счет: (1) внедрить и поддерживать соответствующие технические и 
организационные меры для защиты Материалов Microsoft, включая Персональные данные, и любой другой 
Конфиденциальной информации Microsoft от случайного или незаконного уничтожения, утраты, изменения, 
несанкционированного раскрытия или доступа к Материалам Microsoft, включая Персональные данные, 
или любую другую передаваемую, хранящуюся или иным образом обрабатываемую Конфиденциальную 
информацию Microsoft; (2) как только это будет коммерчески и технологически осуществимо, устранить 
любые существенные уязвимости, о которых Поставщику станет известно; (3) обязуется соблюдать 
обязательства Поставщика по конфиденциальности, использованию искусственного интеллекта, защите 
неприкосновенности частной жизни и защите данных в соответствии с настоящими Условиями ЗП, включая  
Разделы 15, 16 и Приложение A. 

14. Прекращение действия. Компания Microsoft может прекратить действие настоящих Условий ЗП или 
соответствующего ТЗ по причине или без нее. 
Прекращение действия ЗП вступает в силу после получения письменного уведомления. Если Microsoft 
прекращает действие по собственной инициативе, она обязана только внести плату за: 

a. Конечные результаты или Товары, принятые Microsoft до даты прекращения действия; или же 

b. оказанные Услуги, выгоду от которых Microsoft сохраняет после даты прекращения действия; или 
же 

c. Облачные службы, предоставленные до даты вступления в силу прекращения (или любого запроса на 
прекращение, направленного Microsoft). Поставщик (без ущерба для любых других средств правовой 
защиты, которые может иметь компания Microsoft) предоставит Microsoft пропорциональное 
возмещение за любое предоплаченное, но не использованное вознаграждение. 

15.  Безопасность, конфиденциальность, средства искусственного интеллекта и защита данных. Поставщик 
обязуется (за собственный счет) соблюдать следующие требования. 

a. Не ограничивая права Microsoft на аудит, указанные в настоящих Условиях ЗП, Поставщик будет: (1) 
принимать участие в Программе обеспечения безопасности и конфиденциальности для Поставщиков 
Microsoft (Supplier Security and Privacy Assurance, SSPA), как это требуется Microsoft, путем подачи 
подтверждения соблюдения Поставщиком всех применимых частей действующих Требований к защите 
данных для поставщиков Microsoft («Требования к защите данных») на ежегодной основе (или чаще, если 
применяются дополнительные части Требований к защите данных); (2) соблюдать действующие 
Требования Microsoft к защите данных. Для получения подробной информации о программе SSPA, 
включая текущие Требования к защите данных, см. https://www.microsoft.com/en-
us/procurement/supplier-contracting.aspx, Программу обеспечения безопасности и конфиденциальности 
для Поставщиков (Supplier Security & Privacy Assurance, SSPA) (aka.ms). 

b. Процедуры обеспечения безопасности Поставщика должны включать оценку рисков и контроль 
для: (1) доступа к системе; (2) разработки и обслуживания систем и приложений; (3) управления 
изменениями; (4) классификации и контроля активов; (5) реагирования на инциденты, физической 
и экологической безопасности; (6) аварийного восстановления / обеспечения непрерывность 
бизнес-процессов; (7) обучения сотрудников. Эти меры будут изложены в Политике безопасности 
Поставщика. Поставщик предоставит Microsoft доступ к этой политике, к описанию принятых мер 
обеспечения безопасности в отношении Услуг и Облачных служб, а также к другой информации, 
обоснованно запрашиваемой Microsoft в отношении порядка обеспечения безопасности и политик 
Поставщика в этой связи. 

c. Когда Поставщик будет предоставлять Облачные службы, Поставщик будет использовать 
поставщика облачной инфраструктуры («ПОИ»), указанного в соответствующем ТЗ, и будет 
уведомлять Microsoft не менее чем за 90 дней до того, как он внесет изменения, добавит или 
внедрит какие-либо планы по изменению ПОИ и не менее чем за 30 дней до изменения 
местоположения Материалов Microsoft. Если Microsoft отклоняет это изменение, она может 
немедленно прекратить соответствующее ТЗ без дальнейших обязательств. 

d. Поставщик обязуется соблюдать требования в отношении неприкосновенности частной жизни и 
защиты данных, указанные в Приложении А. 

e. Без ограничения обязательств Поставщика согласно настоящим Условиям ЗП, включая Требования к 
защите данных, как только Поставщику становится известно о любом Случае нарушения 
безопасности (см. определение далее), Поставщик обязуется: 

https://www.microsoft.com/en-us/procurement/supplier-contracting.aspx
https://www.microsoft.com/en-us/procurement/supplier-contracting.aspx
https://aka.ms/mscom/procurementsspa
https://aka.ms/mscom/procurementsspa
https://aka.ms/mscom/procurementsspa
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(1) уведомить Microsoft о Случае нарушения безопасности без неоправданных задержек (в 
любом случае не позднее, чем в случае уведомления клиентов Поставщика, оказавшихся в 
аналогичной ситуации, и во всех случаях до того, как Поставщик сделает любое публичное 
раскрытие информации (например, пресс-релиз)); 

(2) оперативно расследовать или оказать необходимую помощь в расследовании Случая 
нарушения безопасности, а также предоставить Microsoft подробную информацию о 
Случае нарушения безопасности, включая описание характера Случая нарушения 
безопасности, приблизительное количество затронутых Субъектов данных, текущее и 
прогнозируемое влияние Случая нарушения безопасности, а также меры, 
предпринимаемые Поставщиком для устранения Случая нарушения безопасности и 
смягчения его последствий; и 

(3) незамедлительно принять все коммерчески обоснованные меры для смягчения 
последствий Случая нарушения безопасности или оказать помощь Microsoft в этой связи. 

«Случай нарушения безопасности» означает: (1) случайное или незаконное уничтожение, утерю, 
изменение, несанкционированное раскрытие или доступ к Конфиденциальной информации, 
включая Персональные данные, которые были переданы, находились на хранении или проходили 
иную обработку Поставщиком или его субподрядчиками; или (2) Уязвимость безопасности: (i) 
связанную с обработкой Поставщиком Конфиденциальной информации, включая Персональные 
данные; (ii) влияющую на товары, службы, программное обеспечение, сеть или системы Microsoft. 
«Уязвимость безопасности» означает уязвимость, дефект или ошибку, обнаруженную в системе 
безопасности Поставщика или его Субподрядчиков, которая с обоснованной вероятностью может 
быть эффективно использована субъектом угрозы. Поставщик обязуется соблюдать требования 
настоящего Раздела 15(e) за счет Поставщика, за исключением случаев, когда Случай нарушения 
безопасности возник в результате небрежных или умышленных действий Microsoft или соблюдения 
Поставщиком явных письменных инструкций Microsoft. 

Поставщик должен получить письменное разрешение Microsoft перед уведомлением любого 
государственного учреждения, физического лица, прессы или другого третьего лица о Случае 
нарушения безопасности, которое повлияло или обоснованно может повлиять на компанию 
Microsoft, включая Конфиденциальную информацию, полученную от компании Microsoft или 
Обрабатываемой от имени Microsoft.  

f. Искусственный интеллект. Если Товары, Услуги или Облачные услуги включают в себя технологию 
искусственного интеллекта, Поставщик обязуется за свой счет внедрять и поддерживать 
соответствующие технические и организационные меры для обеспечения соответствия такой 
технологии искусственного интеллекта всем законам и отраслевым стандартам, включая стандарты 
и политики, связанные с этичным или ответственным использованием искусственного интеллекта; 
способность объяснять алгоритмы и логику принятия решений и результатов, вероятный результат 
каждой модели ИИ для конечных пользователей, управление изменениями в соответствии с 
законами и соответствующими отраслевыми стандартами, а также обучение сотрудников. 
Поставщик по запросу Microsoft предоставит Microsoft доступ к этой политике, а также к другой 
информации, обоснованно запрашиваемой Microsoft в отношении процедур и политик Поставщика 
в этой связи. 

g. Уведомления. 

(1) Поставщик должен получить письменное разрешение Microsoft перед уведомлением 
любого государственного учреждения, физического лица, прессы или другого третьего лица 
о Случае нарушения безопасности или в связи с использованием Поставщиком технологии 
искусственного интеллекта, включая модель ИИ («Запрос об ИИ»), которое повлияло или 
обоснованно может повлиять на компанию Microsoft, включая Конфиденциальную 
информацию, полученную от компании Microsoft или Обрабатываемой от имени Microsoft. 
В случае раскрытия информации о Случае нарушения безопасности или предоставления 
Запроса об ИИ третьему лицу Поставщик обязуется в рамках уведомления для Microsoft 
сообщить личность третьего лица и предоставить копию уведомления (если уведомление 
третьему лицу не было отправлено, Поставщик предоставит Microsoft его проект). 
Поставщик разрешает Microsoft предлагать изменения или обновления для уведомления. 
Предоставление Microsoft информации о Модели ИИ в связи с Запросом об ИИ не является 
нарушением обязательств Microsoft по соблюдению конфиденциальности в настоящих 
условиях ЗП. 

(2) Поставщик имеет право уведомить третье лицо о Случае нарушения безопасности, 
затрагивающем Персональные данные, если он обязан это сделать в соответствии с 
законом, при условии, что Поставщик прилагает все возможные меры, чтобы как можно 
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скорее предоставить Microsoft предварительное уведомление, а если предоставить 
Microsoft предварительное уведомление не представляется возможным, немедленно 
уведомить компанию Microsoft сразу после появления такой возможности. 

16. Правила поведения для поставщиков. Поставщик будет соблюдать самую последнюю версию Правил поведения 
поставщика, опубликованную на веб-сайте по адресу https://aka.ms/scoc и самую последнюю версию 
Антикоррупционной политики для представителей Microsoft, опубликованную на веб-сайте по адресу 
http://aka.ms/microsoftethics/representatives, а также соблюдать любые другие Политики (например, политику 
физической или информационной безопасности или политики в отношении искусственного интеллекта) или 
проходить обучение, указанное Microsoft в ТЗ или иным образом в течение Срока действия (и обязуется 
предоставить такое обучение). 

17. Доступность. Любое устройство, продукт, веб-сайт, веб-приложение, облачная служба, программное обеспечение, 
мобильные приложения или контент, разработанные или предоставленные Поставщиком или Аффилированным 
лицом Поставщика или от их имени в рамках настоящих Условий ЗП, должны соответствовать всем требованиям к 
доступности. Для покупок с пользовательским интерфейсом («ПИ») это включает соответствие критериям успеха 
уровня A и AA последней опубликованной версии Руководства по доступности веб-контента («WCAG») по адресу 
https://www.w3.org/standards/techs/wcag#w3c_all, разделу 508 Закона о реабилитации, доступному по адресу 
https://www.section508.gov, и европейскому стандарту EN 301 549, доступному по адресу https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2016/2102/oj. Предлагаемая документация включает заполнение VPAT 2.4 INT, который 
включает все три из вышеуказанных стандартов и доступен по адресу https://www.itic.org/policy/accessibility/vpat.  

18. Отсутствие отказа от прав. Любая задержка в использовании или факт неиспользования какого-либо права или 
средства защиты прав со стороны Microsoft не означают отказа от этого права или средства защиты прав. 

19. Несостоятельность. Ограничение ответственности. 

a. Несостоятельность или объявление банкротом судом, добровольное возбуждение дела о 
несостоятельности, либо уступка своих прав в пользу кредиторов любой стороной будет являться 
существенным нарушением настоящих Условий ЗП. Для целей настоящих Условий ЗП 
«неплатежеспособность» означает, что: (1) либо сумма финансовых обязательств стороны превышает 
сумму ее активов при строгом подтверждении обеих сумм; (2) либо сторона не может своевременно 
выполнить свои деловые обязательства в обычном порядке ведения хозяйственной деятельности. 

b. Ограничение ответственности. ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ОСВОБОЖДЕНИЮ ОТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ, УКАЗАННЫХ В РАЗДЕЛЕ 21, НАРУШЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ СТОРОНЫ В ОТНОШЕНИИ 
КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ, НЕПРИКОСНОВЕННОСТИ ЧАСТНОЙ ЖИЗНИ, БЕЗОПАСНОСТИ, ЗАЩИТЫ 
ДАННЫХ, ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА И ПУБЛИЧНОГО РАЗГЛАШЕНИЯ В 
СООТВЕТСТВИИ С НАСТОЯЩИМИ УСЛОВИЯМИ ЗП; НАРУШЕНИЯ, НЕНАДЛЕЖАЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ИЛИ НЕЗАКОННОГО ПРИСВОЕНИЯ ПРАВ ИС В СВЯЗИ С НАСТОЯЩИМИ УСЛОВИЯМИ ЗП, ЛИБО 
МОШЕННИЧЕСТВА, НИ ОДНА ИЗ СТОРОН НЕ БУДЕТ НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД ДРУГОЙ СТОРОНОЙ 
ЗА ЛЮБЫЕ НЕПРЯМЫЕ УБЫТКИ; КОСВЕННЫЕ УБЫТКИ; ФАКТИЧЕСКИЕ УБЫТКИ, ОПРЕДЕЛЯЕМЫЕ 
ОСОБЫМИ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАМИ; УБЫТКИ, ПРИСУЖДАЕМЫЕ В ПОРЯДКЕ НАКАЗАНИЯ; ИЛИ ШТРАФНЫЕ 
УБЫТКИ (ВКЛЮЧАЯ УБЫТКИ В СВЯЗИ С ПОТЕРЕЙ ДАННЫХ, ДОХОДОВ И (ИЛИ) ПРИБЫЛИ), КАК 
ПРЕДВИДЕННЫЕ, ТАК И НЕПРЕДВИДЕННЫЕ, КОТОРЫЕ ВОЗНИКАЮТ В СВЯЗИ С НАСТОЯЩИМИ 
УСЛОВИЯМИ ЗП, НЕЗАВИСИМО ОТ ТОГО, ОСНОВЫВАЕТСЯ ЛИ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ НА НАРУШЕНИИ 
КОНТРАКТА, ДЕЛИКТЕ, СТРОГОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, НАРУШЕНИИ ГАРАНТИИ ИЛИ ИНЫМ ОБРАЗОМ, И 
ДАЖЕ В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ СТОРОНА БЫЛА УВЕДОМЛЕНА О ВОЗМОЖНОСТИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ТАКИХ 
УБЫТКОВ. 

20. Отношения с субподрядчиками. Поставщик обязуется не нанимать в качестве субподрядчика третьих лиц для 
предоставления любых Товаров, Услуг или Облачных служб без предварительного письменного согласия Microsoft. 
Если Поставщик нанимает Субподрядчика для оказания каких-либо Услуг или Облачных служб, Поставщик будет 
нести полную ответственность перед Microsoft за любые действия или бездействие Субподрядчика, по-прежнему 
будет соблюдать все обязательства по настоящим Условиям ЗП, потребует от субподрядчика письменное согласие с 
тем, что Microsoft является предполагаемым сторонним бенефициаром по соглашению с Поставщиком, а также 
потребует от каждого субподрядчика письменное согласие с условиями, включая условия соблюдения 
конфиденциальности и защиты данных, оговариваемые в Разделе 15 настоящих Условий заказа на покупку и 
Приложения А, согласно которым (применимо к работе, выполняемой Субподрядчиком) степень защиты Microsoft 
должна быть не ниже степени защиты, предусмотренной настоящими Условиями ЗП. 

21. Защита от ответственности и другие средства защиты прав. 

a. Поставщик соглашается гарантировать Microsoft и Аффилированным лицам Microsoft возмещение 
ущерба, освобождение от ответственности и обеспечение правовой защиты в отношении любых исков, 
требований, убытков, затрат, ущерба и судебного преследования, возникших в случае: (1) фактических 

https://aka.ms/scoc
https://aka.ms/scoc
http://and/
http://and/
https://www.w3.org/standards/techs/wcag#w3c_all
https://www.section508.gov/
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2016/2102/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2016/2102/oj
https://www.itic.org/policy/accessibility/vpat
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или предполагаемых нарушений ИС или прав ИС третьих лиц, или ИС или прав ИС Microsoft, возникающих 
вследствие предоставления Товаров, Услуг или Облачных служб в рамках настоящих Условий ЗП; (2) 
любого требования, которое, в том случае, если оно окажется истинным, будет считаться нарушением 
Раздела 15, Приложения А или каких-либо гарантий Поставщика, указанных в настоящем документе; (3) 
несоблюдения Поставщиком, его агентами, сотрудниками или субподрядчиками налоговых обязательств 
либо Законодательства, а также любого действия или бездействия в отношении этих норм; (4) любого 
нарушения Поставщиком или его субподрядчиками обязательств в отношении конфиденциальности, 
безопасности или неприкосновенности частной жизни, использования искусственного интеллекта защиты 
данных или публичного разглашения в соответствии с настоящими Условиями ЗП; (5) действия или 
бездействия со стороны Поставщика или его субподрядчиков, совершенного умышленно по 
небрежности, и повлекшего за собой телесные повреждения, включая психологические травмы, или 
смерть какого-либо лица либо потерю, исчезновение или повреждение материальной и нематериальной 
собственности; (6) любых требований со стороны сотрудников, аффилированных лиц или 
субподрядчиков, независимо от их основания, в том числе взыскания платы за урегулирование 
конфликта, расходов во время разбирательства и обоснованных расходов на услуги адвоката. 

b. В дополнение к другим средствам правовой защиты, доступным для Microsoft, если использование 
Товаров, Услуг или Облачных служб, предусмотренное настоящими Условиями ЗП, запрещено, в его 
отношении вынесены запретительные меры, существует угроза подобного запрета, либо такое 
использование может нарушить применимое законодательство, Поставщик обязан немедленно 
уведомить об этом Microsoft за свой счет, заменить или модифицировать такие Товары, Услуги или 
Облачные службы с тем, чтобы устранить нарушение, обеспечить соблюдение применимого 
законодательства и сделать Товары, Услуги или Облачные службы пригодными для использования к 
удовлетворению Microsoft. Если Поставщик нарушает требования настоящего Раздела 21(b), то помимо 
сумм, возмещаемых согласно Разделу 21 («Защита от ответственности и другие средства защиты прав»), 
Поставщик возмещает любые суммы, оплаченные Microsoft в связи с нарушениями и несоблюдением в 
отношении Товаров, Услуг или Облачных служб, и выплачивает обоснованную сумму за передачу Товаров, 
Услуг или Облачных служб новому поставщику. 

22. Страхование. Поставщик обязуется обеспечить достаточное страховое покрытие, чтобы выполнить обязательства в 
соответствии с настоящими Условиями ЗП и Законодательством. Страховка Поставщика должна включать 
следующее покрытие в той степени (или в эквивалентных суммах в местной валюте), в которой настоящие Условия 
ЗП или соответствующее ТЗ чревато рисками, обычно учитываемыми в следующих полисах страхования: 

Таблица А1. Обязательное страховое покрытие 

Страховое покрытие Форма Предел 
страховой 
ответственности1 Страхование общей коммерческой ответственности, включая 

обязательства по договорам и в отношении продукта2  
Страховой 
случай 

$500 000 дол. 
США 

Страхование гражданско-правовой ответственности 
владельцев наземных транспортных средств 

Страховой 
случай 

$500 000 дол. 
США 

Страхование ответственности за соблюдение 
конфиденциальности и обеспечение кибербезопасности 
(если это коммерчески доступно) (включая страхование 
расходов, явившихся результатом уничтожения данных, 
хакерских атак или преднамеренных нарушений, 
деятельности по управлению кризисной ситуацией в связи 
нарушением безопасности данных, юридических претензий 
о нарушении безопасности и нарушений 
конфиденциальности, а также расходов на уведомления) 

Требование $2 000 000 дол. 
США 

Страхование от несчастного случая на производстве По закону По закону 

Страхование ответственности работодателя Страховой 
случай 

$100,000 дол. 
США 

Профессиональная ответственность и ответственность за 
ошибки и бездействие, включая покрытие случаев 
нарушения прав собственности третьих лиц (например, 
прав на использование товарных знаков и авторских 
прав), если такое покрытие доступно и коммерчески 
обосновано 

Требование3  2 000 000 
долларов США 

 

ПРИМЕЧАНИЯ: 
1 Все суммы предела ответственности по требованию или страховому случаю (если иное не 

установлено законодательными требованиями) могут быть пересчитаны в местную валюту. 
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2 Поставщик обязуется указать Microsoft, ее дочерние подразделения и их соответствующих директоров, 
руководство и сотрудников в качестве дополнительных застрахованных лиц в полисе страхования общей 
коммерческой ответственности в степени, определяемой договорной ответственностью, принимаемой на 
себя Поставщиком в Разделе 21. 

3 Договор страхования должен иметь обратную силу, начиная с даты, которая не должна быть позже даты 
вступления в силу настоящих Условий ЗП или применимого ТЗ либо Заказа. Поставщик обязуется за свой 
счет поддерживать действие страхового покрытия либо расширенный период заявления страхового 
требования, предоставляющий покрытие для требований, впервые предъявленных в течение 12 месяцев 
после прекращения действия или окончания срока действия настоящих Условий ЗП или соответствующего 
ТЗ либо Заказа или их выполнения. 

Поставщик должен получить предварительное письменное согласие Microsoft на любую франшизу или удержание 
сверх $100 000 дол. США по каждому страховому или несчастному случаю. Поставщик обязуется по запросу 
представить Microsoft подтверждение страхового покрытия, наличие которого требуется по настоящим Условиям 
ЗП. Поставщик обязан незамедлительно приобрести дополнительное страховое покрытие и уведомить Microsoft в 
письменной форме, если Microsoft обоснованно считает, что страховое покрытие Поставщика недостаточно для 
выполнения им своих обязательств. 

23. Неразглашение конфиденциальных сведений. Если стороны заключили с Microsoft стандартное Соглашение о 
неразглашении, условия такого соглашения будут включены в настоящие Условия ЗП, и все положения настоящих 
Условий ЗП, факт их существования, а также Материалы Microsoft будут считаться Конфиденциальной 
информацией. Если стороны не заключили с Microsoft стандартное Соглашение о неразглашении, Поставщик 
соглашается с тем, что в течение всего срока действия настоящих Условий ЗП и на протяжении пяти лет после его 
окончания Поставщик обязуется хранить в тайне любую Конфиденциальную информацию Microsoft, не 
использовать и не раскрывать ее каким-либо третьим лицам. Термин «Конфиденциальная информация» означает 
сведения непубличного характера, которые Microsoft или ее Аффилированное лицо в письменном или устном 
виде определяют в качестве конфиденциальных или которые ввиду обстоятельств в связи с их раскрытием для 
любого здравомыслящего человека указывали бы на то, что они должны рассматриваться как конфиденциальные. 
Невзирая ни на какие положения настоящих Условий ЗП об обратном, все Персональные данные, переданные 
Поставщику или Аффилированному лицу Поставщика и используемые в связи с настоящими Условиями ЗП, 
являются Конфиденциальной информацией Microsoft. Если у Поставщика возникают вопросы о том, какие 
материалы относятся к Конфиденциальной информации Microsoft, он должен обратиться за разъяснениями в 
Microsoft. Конфиденциальной информацией Microsoft не считаются сведения, известные Поставщику до их 
раскрытия со стороны Microsoft, или сведения, ставшие общедоступными не по вине Поставщика. 

По истечении срока действия или прекращения действия настоящих Условий ЗП или соответствующего ТЗ, или по 
запросу Microsoft или Аффилированного лица Microsoft Поставщик обязуется без неоправданной задержки: (i) 
вернуть всю Конфиденциальную информацию Microsoft (включая копии) Microsoft или соответствующему 
Аффилированному лицу Microsoft; (ii) по запросу Microsoft или Аффилированного лица Microsoft уничтожить всю 
Конфиденциальную информацию Microsoft (включая ее копии) и подтвердить такое уничтожение, в каждом 
случае за исключением тех ситуаций, когда иное предусмотрено Законодательством или согласовано сторонами в 
письменном виде. В отношении любой Конфиденциальной информации Microsoft, которую Поставщик оставляет у 
себя после истечения срока действия или расторжения настоящих Условий ЗП или соответствующего ТЗ (например, 
в связи с тем, что Поставщик юридически обязан хранить информацию), Поставщик будет продолжать соблюдать 
все настоящие Условия ЗП, применимые к этой Конфиденциальной информации, включая все обязательства по 
конфиденциальности данных, и эти применимые условия остаются в силе после истечения срока действия или 
прекращения действия Соглашения. 

24. Независимая разработка. Ничто в настоящих Условиях ЗП не ограничивает способность Microsoft прямо или 
косвенно приобретать, лицензировать, разрабатывать, изготовлять или распространять технологию или услуги в 
отношении Товаров, Услуг или Облачных служб, являющиеся идентичными или аналогичными тем, которые 
предусмотрены настоящими Условиями ЗП. Microsoft вправе использовать, продавать и распространять подобные 
технологии или услуги в дополнение или вместо технологий или услуг, предусмотренных настоящими Условиями 
ЗП, включая любые программные или облачные службы (полностью или частично). 

25. Аудит. В течение срока действия настоящих Условий ЗП и последующих 4 лет после этого Поставщик обязуется 
сохранять все стандартные и надлежащие записи и бухгалтерские книги, а также все отчеты о качестве и 
производительности, связанные с Товарами, Услугами или Облачными службами, или Обработкой Персональных 
данных («Записи Поставщика»), или иным образом необходимые для соблюдения нормативно-правовых 
требований. В течение этого периода Microsoft может проводить аудит и (или) проверку соответствующих записей 
и помещений Поставщика, чтобы проверять соблюдение Поставщиком положений настоящих Условий ЗП, включая 
соблюдение любых требований относительно конфиденциальности, безопасности, экспортного контроля, 
доступности и налогообложения. Аудит и инспекции проводятся Microsoft либо независимым дипломированным 
бухгалтером или консультантом («Аудитор»), уполномоченным Microsoft. Microsoft направит Поставщику 
заблаговременное (за 15 дней, за исключением экстренных случаев) уведомление до начала аудита или 
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инспекции и даст указание Аудитору прилагать усилия, чтобы не прерывать рабочий процесс Поставщика, 
включая, по возможности, проведение нескольких аудиторских проверок одновременно. Поставщик обязуется 
предоставить группе, проводящей аудит или проверку по запросу Microsoft, доступ ко всем необходимым записям 
и помещениям Поставщика в разумных пределах. Если аудиторы обнаружат, что выплаченная Microsoft в пользу 
Поставщика сумма оказалась больше необходимой, Поставщик должен будет возместить Microsoft средства, 
полученные в результате переплаты. Если Поставщик выставлял Microsoft завышенные счета (на 5% и более) в 
течение проверяемого периода, он обязан немедленно возместить Microsoft все излишне уплаченные суммы и 
выплатить проценты в размере 0,5 % в месяц от завышенной цены. Microsoft обязуется нести расходы по оплате 
услуг своих аудиторов или группы проверки. Однако если в результате аудита будет выявлено, что Поставщик 
выставил Microsoft счет, превышающий фактически причитающуюся ему сумму за любой период проверки на 5 % 
и более, то Поставщик обязуется возместить Microsoft эти расходы. Ничто в настоящем Разделе не ограничивает 
право Microsoft на проведение аудита Поставщика в соответствии с любым иным Разделом настоящих Условий ЗП, 
включая Приложение А. 

26. Переуступка. Никакие права или обязательства в рамках настоящих Условий ЗП (в том числе право на получение 
денежных средств по настоящему документу) не могут быть переданы третьим лицам без предварительного 
письменного согласия Microsoft. Любая уступка без такого согласия будет признана недействительной. Microsoft 
вправе уступать свои права в рамках настоящих Условий ЗП. 

27. Уведомление о трудовых спорах. Если возникший или возможный трудовой спор может задержать или 
задерживает своевременное выполнение настоящих Условий ЗП, Поставщик обязуется незамедлительно в 
письменном виде уведомить Microsoft о возникновении такого спора и предоставить все необходимые сведения. 
Поставщик обязуется включать аналогичное положение об уведомлении о трудовых спорах во все договоры с 
субподрядчиками, и после получения соответствующего письменного уведомления незамедлительно уведомлять 
Microsoft в письменной форме. 

28. Патентная лицензия. Невзирая на другие условия, указанные в настоящем документе, если Поставщик не 
выполняет требования настоящих Условий ЗП, то в рамках настоящих Условий ЗП 
и без каких-либо дополнительных расходов для Microsoft Поставщик автоматически предоставляет Microsoft 
безотзывные, неисключительные и не требующие выплаты роялти права и лицензию на использование, продажу, 
производство и возможность производства любых продуктов, в том числе любых открытий и изобретений, 
сделанных, задуманных или уже внедренных Поставщиком или от его имени в связи с выполнением настоящих 
Условий ЗП. 

29. Юрисдикция и регулирующее законодательство. Для Товаров, Конечных результатов, Услуг и Облачных служб, 
предоставляемых Microsoft в США, настоящие Условия ЗП регулируются законодательством штата Вашингтон (без 
учета принципов коллизионного права), и стороны соглашаются на исключительную юрисдикцию и рассмотрение 
споров в судах штата и федеральных судах в округе Кинг, Вашингтон. Все Облачные службы предоставляются в 
Соединенных Штатах Америки, если доступ к Облачным службам или их использование Microsoft происходит в 
США. Применительно ко всем Товарам, Услугам и Облачным службам, предоставляемым Microsoft, настоящие 
Условия ЗП регулируются в соответствии с законодательством страны, в которой зарегистрирована или иным 
образом учреждена Microsoft (т. е. юридическое лицо, отличное от Поставщика, которое заключает настоящие 
Условия ЗП) и подчиняется ее юрисдикции. Ни одна из сторон не будет ссылаться на отсутствие персональной 
подсудности или неудобное место рассмотрения дела в этих судах. Сторона, выигравшая любой связанный с 
настоящими Условиями ЗП иск или процесс, имеет право на возмещение своих обоснованных гонораров юристам, 
расходов и прочих издержек.  

30. Размещение информации в открытом доступе и использование товарных знаков. Поставщик обязуется не 
делать официальных заявлений для прессы и не выпускать других материалов, связанных с отношениями 
Поставщика с Microsoft или с настоящими Условиями ЗП, без предварительного письменного разрешения 
Microsoft. При предоставлении письменного разрешения Поставщик может использовать для Услуг, 
Облачных службы и Конечных результатов только те Товарные знаки, которые соответствуют требованиям 
рекомендаций, опубликованных на веб-сайте по адресу: https://www.microsoft.com/en-
us/legal/intellectualproperty/Trademarks/Usage/General.aspx.  

31. Автономность положений. URL. Если какое-либо положение настоящих Условий ЗП будет признано судом 
надлежащей юрисдикции незаконным, недействительным или не имеющим юридической силы, остальные его 
положения будут сохранять полную юридическую силу и действие. URL-адреса также относятся к 
правопреемникам, локализациям, а также информации или ресурсам, связанные посредством ссылок веб-
сайтов, расположенных по указанным URL-адресам. Ни одна из сторон не заключала настоящие Условия ЗА, 
полагаясь на какие-либо положения, не содержащиеся в настоящих Условиях ЗП или не включенные в них. Текст 
настоящих Условий ЗП следует толковать в соответствии с обычным значением его содержания без 
предположений о том, что они должны быть истолкованы в пользу какой-либо из сторон. 

https://www.microsoft.com/en-us/legal/intellectualproperty/Trademarks/Usage/General.aspx
https://www.microsoft.com/en-us/legal/intellectualproperty/Trademarks/Usage/General.aspx
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32. Сохранение юридической силы. Положения настоящих Условий ЗП, требующие, согласно их условиям, 
исполнения после прекращения действия или окончания срока действия, или применяющиеся к событиям, 
которые могут произойти после прекращения действия или окончания срока действия настоящих Условий ЗП, 
сохраняют свою юридическую силу после прекращения действия или окончания срока действия настоящего ЗП. 
Все обязательства по возмещению убытков и процедуры по возмещению убытков остаются в силе после 
прекращения действия или окончания срока действия настоящих Условий ЗП или соответствующего ТЗ. 

[Оставшаяся часть данной страницы намеренно оставлена пустой] 
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Приложение A «Защита данных» 

РАЗДЕЛ 1 Объем, порядок приоритета и срок действия 

(a) Настоящее Приложение изменяет и дополняет положения и условия Условий заказа на покупку, 
поскольку они относятся к обработке персональных данных Поставщиком и соблюдению Закона о 
защите данных. ТЗ (если таковое имеется) определяет статус Поставщика как Контролера или 
Обработчика. Невзирая на какие-либо положения об обратном в Условиях заказа на покупку, в 
случае возникновения противоречий между настоящим Приложением и Условиями заказа на 
покупку, настоящее Приложение будет иметь преимущественную силу. Это Приложение будет 
приложено к Условиям заказа на покупку и включено в него. 

(b) Настоящее Приложение применяется только в том случае, если Поставщик получает, хранит или 
обрабатывает Персональные данные или Конфиденциальную информацию в связи с Товарами, 
Услугами и Облачными службами. 

РАЗДЕЛ 2 Определения 

(a) Значения всех используемых в настоящем Приложении терминов, написанных с заглавной буквы, 
но не определенных, изложены в Условиях ЗП. 

(b) Следующие термины имеют определения, данные им в CCPA: «Бизнес», «Деловая цель», 
«Продажа», «Доля», «Поставщик услуг», «Подрядчик» и «Третье лицо». 

(c) «Контролер» означает юридическое лицо, которое определяет цели и средства Обработки 
Персональных данных. «Контролер» включает в себя Коммерческую организацию, Контролера 
(согласно определению этого термина в GDPR) и аналогичные термины в Законодательстве о защите 
данных, в зависимости от контекста. 

(d) «Экспортер данных» означает сторону, которая: (1) имеет корпоративное присутствие или другую 
стабильную организационную структуру в юрисдикции, которая требует Международного 
механизма передачи данных; (2) передает Персональные данные или предоставляет Персональные 
данные Импортеру данных.  

(e) «Импортер данных» означает сторону, которая: (1) находится в юрисдикции, которая не совпадает 
с юрисдикцией Экспортера данных; (2) получает Персональные данные от Экспортера данных или 
получает доступ к Персональным данным, предоставленным Экспортером данных.  

(f) «Инцидент с персональными данными» означает любой: 

(1) уничтожение, изменение, использование, потеря, раскрытие или доступ к Персональным 
данным, передаваемым, хранящимся или иным образом обрабатываемым Поставщиком или 
его субподрядчиками, что не разрешено законом или настоящими Условиями заказа на 
покупку, или любое другое нарушение защиты Персональных данных; или 

(2) Уязвимость в системе безопасности, связанная с обращением Поставщика с Персональными 
данными. «Уязвимость системы безопасности» означает слабость, недостаток или ошибку, 
обнаруженную в системе безопасности Поставщика или его субподрядчиков, которая с 
разумной вероятностью может быть использована агентом угрозы эффективным образом. 

 
(g) «Законодательство о защите данных» означает любые Законы, применимые в отношении 

Поставщика или Microsoft и затрагивающие вопросы обеспечения безопасности данных и защиты 
конфиденциальности, включая Регламент № 2016/679 Европейского парламента и Совета 
Европейского Союза от 27 апреля 2016 г. «О защите физических лиц при обработке персональных 
данных и о свободном обращении таких данных» («GDPR») , Гражданский кодекс Калифорнии, 
раздел 1.81.5, § 1798.100 и след. («Закон штата Калифорния о защите персональных данных 
потребителей») («CCPA»), а также любые имплементирующие, производные или связанные законы, 
правила, постановления и регулирующие руководства со всеми изменениями и дополнениями, в 
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том числе отмененные, замененные и принятые повторно. 

(h) «Субъект данных» — лицо, которое может быть идентифицировано, прямо или косвенно, в 
частности, посредством таких сведений как имя, идентификационный номер, данные о 
местоположении, идентификатор в режиме онлайн, или через один или несколько признаков, 
характерных для физической, психологической, генетической, умственной, экономической, 
культурной или социальной идентичности указанного физического лица. 

(i) «Обезличенные данные» означает информацию, которая не может быть обоснованно связана с 
идентифицированным или идентифицируемым лицом. 

(j) «ЕЭЗ» означает Европейскую экономическую зону. 

(k) «Персональные данные» — любая информация, относящаяся к идентифицированному или 
идентифицируемому физическому лицу («Субъект данных»), и любые другие данные или 
информация, которые представляют собой персональные данные или персональную информацию 
в соответствии с применимым Законодательством о защите данных.  Идентифицируемое лицо — 
лицо, которое может быть идентифицировано, прямо или косвенно, в частности, посредством таких 
сведений как имя, идентификационный номер, данные о местоположении, идентификатор в 
режиме онлайн, или через один или несколько признаков, характерных для физической, 
психологической, генетической, умственной, экономической, культурной или социальной 
идентичности указанного физического лица. 

(l) «Обрабатывать» или «Обработка» означает любую операцию или набор операций, которые 
сторона выполняет с Персональными данными, включая сбор, запись, организацию, хранение, 
адаптацию или изменение, поиск, консультирование, использование, раскрытие путем передачи, 
распространение или иное предоставление, упорядочение или комбинирование, ограничение, 
стирание или разрушение. 

(m) «Оператор» означает юридическое лицо, которое обрабатывает Персональные данные от имени 
другого юридического лица. «Оператор» включает Поставщика услуг, Подрядчика, Оператора 
(согласно определению этого термина в GDPR) и аналогичные термины в Законодательстве о защите 
данных, в зависимости от контекста. 

(n) «Защищенная медицинская информация» или «PHI» — это персональные данные Майкрософт, 
защищенные Законом о переносимости и подотчетности медицинской информации (HIPAA). 

(o) «Анонимные данные» означают информацию, которая не может быть связана с конкретным лицом 
без использования дополнительной информации при условии, что она хранится отдельно и 
подлежит соответствующим техническим и организационным мерам для обеспечения того, чтобы 
она не была связана с этим лицом. 

(p) «Конфиденциальные данные» означает следующие типы и категории данных: (1) данные, 
раскрывающие расовое или этническое происхождение, политические взгляды, религиозные или 
философские убеждения, иммиграционный или гражданский статус, членство в профсоюзах, а 
также генетические данные; (2) биометрические данные; (3) данные о состоянии здоровья, включая 
защищенную медицинскую информацию, регулируемую Актом о передаче и защите данных 
учреждений здравоохранения HIPAA; (4) данные о сексуальной жизни или сексуальной ориентации 
физического лица; (5) государственные идентификационные номера (например, SSN, водительское 
удостоверение); (6) информация о платежной карте; (7) закрытые персональные данные, 
регулируемые Актом Грэма-Лича-Блили; (8) незашифрованный идентификатор в сочетании с 
паролем или другим кодом доступа, который позволяет получить доступ к учетной записи субъекта 
данных; (9) номера личных банковских счетов; (10) данные, относящиеся к детям; (11) точная 
геолокация. 

(q) «Стандартные договорные положения» означает стандартные договорные положения 
Европейского союза для международной передачи данных из Европейской экономической зоны в 
третьи страны, Исполнительное решение комиссии (ЕС) 2021/914 от 4 июня 2021 года, доступное по 
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адресу https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/international-dimension-data-
protection/standard-contractual-clauses-scc_en.  

(r) «Субоператор» означает Оператора, нанятого стороной, действующей в качестве Оператора.  

РАЗДЕЛ 3 Описание деятельности Сторон по Обработке Персональных данных и статусы Сторон 

(a) В Дополнении № 1 описываются цели Обработки данных сторонами, типы или категории 
Персональных данных, задействованных в Обработке, и категории Субъектов данных, затронутых 
Обработкой.  

(b) В Дополнении № 1 перечислены статусы сторон в соответствии с соответствующим 
Законодательством о защите данных.  

(c) Предмет и продолжительность Обработки, характер и цель Обработки, а также тип Персональных 
данных и категории субъектов данных могут быть более конкретно изложены в техническом 
задании, заказе на покупку Microsoft или в письменном соглашении, подписанном 
уполномоченными представителями сторон, которое является неотъемлемой частью Условий ЗП; в 
этом случае более конкретное описание имеет преимущество над Дополнением № 1. 

РАЗДЕЛ 4 Международная передача данных 

(a) В некоторых юрисдикциях требуется, чтобы юридическое лицо, передающее Персональные данные 
получателю в другой юрисдикции, приняло дополнительные меры для обеспечения того, чтобы 
Персональные данные имели особые меры защиты, если закон юрисдикции получателя не 
защищает Персональные данные способом, эквивалентным юрисдикции передающего 
юридического лица («Механизм международной передачи данных»). Стороны обязуются 
соблюдать любой Механизм международной передачи данных, который может требоваться в 
соответствии с применимым Законодательством о защите данных, включая Стандартные 
договорные положения.  

(b) Если Механизм международной передачи данных, на который стороны полагаются, признан 
недействительным или заменен, стороны обязаны добросовестно работать вместе, чтобы найти 
подходящую альтернативу.  

(c) Что касается Персональных данных Субъектов данных, расположенных в юрисдикции, где требуется 
Механизм международной передачи данных (например, ЕЭЗ, Швейцария или Великобритания), 
которые Microsoft передает Поставщику или к которым Microsoft разрешает Поставщику получать 
доступ, стороны соглашаются с тем, что после вступления в силу настоящих Условий ЗП, они также 
подписывают Стандартные договорные положения, которые будут включены посредством ссылки в 
настоящие Условия ЗП и являться их неотъемлемой частью. Стороны соглашаются с тем, что в 
отношении элементов Стандартных договорных положений, которые требуют вводных данных 
сторон, Дополнения №№ 1 и 2 содержат информацию, относящуюся к Приложениям к 
Стандартным договорным положениям. Стороны соглашаются с тем, что в отношении 
Персональных данных Субъектов данных в Великобритании, Швейцарии или другой стране, 
указанной в Дополнении № 1, они принимают изменения в Стандартных договорных положениях, 
перечисленные в Дополнении № 1, чтобы адаптировать Стандартные договорные положения к 
местному законодательству, в зависимости от обстоятельств. 

РАЗДЕЛ 5 Взаимные обязательства сторон 

(a) Согласие. Стороны будут соблюдать свои соответствующие обязательства в соответствии с Законом 
о защите данных и уведомлениями о конфиденциальности, в том числе обеспечивая тот же уровень 
защиты конфиденциальности, который требуется от Предприятий в соответствии с CCPA. 

(b) Информация. По запросу Поставщик предоставит корпорации Майкрософт разумно значимую 
информацию, чтобы корпорация Майкрософт могла выполнить свои обязательства (если таковые 
имеются) по проведению оценки защиты данных или предварительных консультаций с органами по 
надзору за соблюдением законодательства о защите персональных данных. 

https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/international-dimension-data-protection/standard-contractual-clauses-scc_en
https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/international-dimension-data-protection/standard-contractual-clauses-scc_en
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(c) Уведомление.  Поставщик уведомит корпорацию Майкрософт, если определит, что он больше не 
может выполнять свои обязательства в соответствии с применимым законодательством о защите 
данных. 

(d) Сотрудничество. Если Поставщик получает какой-либо запрос или запрос от правительственного, 
законодательного, судебного, правоохранительного или регулирующего органа или сталкивается с 
фактической или потенциальной претензией, запросом или жалобой в связи с Обработкой 
Сторонами Персональных данных, предоставленных Поставщику корпорацией Майкрософт, ее 
аффилированными лицами или ее соответствующими конечными пользователями или от их имени, 
или полученных или собранных Поставщиком в связи с целями, описанными в Приложении 1 
(совместно именуемые «  «Запрос»), то Поставщик должен уведомить Microsoft без неоправданной 
задержки, но ни в коем случае не позднее 10 (десяти) рабочих дней, если такое уведомление не 
запрещено применимым законодательством.  Поставщик обязуется незамедлительно предоставить 
корпорации Майкрософт сведения, относящиеся к Запросу, включая любые сведения, относящиеся 
к защите от претензии, чтобы корпорация Майкрософт могла ответить на Запрос. 

(e) Конфиденциальность. Поставщик гарантирует, что лица, уполномоченные на Обработку 
Персональных данных, взяли на себя обязательства по соблюдению конфиденциальности не в 
меньшей степени, чем те, которые изложены в Условиях заказа на покупку, или на них 
распространяется соответствующее установленное законом обязательство по соблюдению 
конфиденциальности. 

(f) Элементы управления безопасностью. Поставщик обязуется соблюдать Приложение 2 и принимать 
все необходимые меры в соответствии с надлежащей отраслевой практикой и Законом о защите 
данных, касающимся безопасности данных (в том числе в соответствии со статьей 32 GDPR). 
Поставщик примет соответствующие технические и организационные меры для обеспечения 
уровня безопасности, соответствующего риску. 

(g) Обязательства, связанные с PHI.  Если участие Поставщика включает в себя Обработку PHI, 
Поставщик должен иметь Условия заказа на покупку делового партнера и (или) другие 
обязательные Условия заказа на покупку с корпорацией Майкрософт. 

РАЗДЕЛ 6 Обязанности Поставщика в качестве независимого контролера (если применимо). Если 
Поставщик является Контролером Персональных данных, которые собираются, обмениваются или 
иным образом обрабатываются в связи с выполнением Поставщиком Условий заказа на покупку 
(см. Приложение 1), то: 

(a) Поставщик признает и соглашается с тем, что Поставщик несет независимую ответственность за 
соблюдение и будет соблюдать применимое законодательство о защите данных (например, 
обязательства Контролеров); 

(b) Поставщик не будет продавать Персональные данные; 

(c) Поставщик соглашается нести ответственность за предоставление уведомлений Субъектам данных в 
соответствии с применимым законодательством о защите данных (например, статьи 13 и 14 GDPR, в 
зависимости от обстоятельств) и ответ, в соответствии с требованиями Законов о защите данных, 
таких как глава III GDPR, на запросы Субъекта данных об осуществлении своих прав и определение 
законного основания для Обработки (например,  согласие или законный интерес); 

(d) Поставщик соглашается с тем, что будет хранить Псевдонимизированные данные отдельно от 
любой дополнительной информации, необходимой для того, чтобы такие Псевдонимные данные 
относились к конкретному физическому лицу, и будет подвергать такие Псевдонимизированные 
данные соответствующим техническим и организационным мерам, чтобы гарантировать, что они не 
будут отнесены к конкретному физическому лицу; и 

(e) Поставщик соглашается с тем, что он примет разумные меры для обеспечения того, чтобы 
Обезличенные данные не могли быть связаны с конкретным потребителем или домохозяйством, 
публично возьмет на себя обязательство хранить Обезличенные данные в обезличенной форме и 
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не будет пытаться повторно идентифицировать их, а также обязуется по договору с любыми 
Субобработчиками делать то же самое 

РАЗДЕЛ 7 Обязательства Поставщика как третьей стороны (если применимо). Если Поставщик 
обрабатывает Персональные данные в качестве Третьей стороны в соответствии с CCPA в связи с 
выполнением Поставщиком Условий заказа на покупку (см. Приложение 1), то: 

(a) Поставщик будет обрабатывать Персональные данные только для ограниченных и конкретных 
деловых целей, описанных в Приложении 1. 

(b) Поставщик соглашается с тем, что Персональные данные предоставляются только для ограниченных 
и определенных целей, указанных в договоре, и что Поставщик может использовать информацию 
только для этих целей. 

(c) Поставщик обязуется не продавать и не передавать персональные данные, предоставленные ему 
корпорацией Майкрософт. 

(d) Поставщик разрешает корпорации Майкрософт принимать разумные и надлежащие меры для 
обеспечения того, чтобы Поставщик использовал Персональные данные, полученные от 
корпорации Майкрософт или от ее имени, в соответствии с обязательствами корпорации 
Майкрософт в соответствии с CCPA. 

(e) Поставщик разрешает корпорации Майкрософт после уведомления принимать разумные и 
надлежащие меры для прекращения и устранения любого несанкционированного использования 
Персональных данных. 

РАЗДЕЛ 8 Обязательства Поставщика в качестве Оператора, Подрядчика, Субоператора или Поставщика 
услуг 

Поставщик будет нести обязательства, изложенные в настоящем Разделе 8, если он обрабатывает 
Персональные данные Субъектов данных в качестве Обработчика, Подрядчика или Поставщика услуг 
Microsoft; Во избежание разночтений, эти обязательства не распространяются на Поставщика в качестве 
Независимого контролера, Предприятия или Третьей стороны. 

(a) Объем обработки 

(1) Поставщик обязуется обрабатывать Персональные данные исключительно для (i) 
предоставления Услуг корпорации Майкрософт (и, если применимо, для Деловых целей, 
указанных в соответствующем ТЗ), (ii) выполнения своих обязательств в соответствии с 
Условиями заказа на покупку и (iii) выполнения документированных инструкций Microsoft. 
Поставщик не будет Обрабатывать Персональные данные для каких-либо других целей, за 
исключением случаев, предусмотренных применимым законодательством, и не будет 
Продавать или Передавать Персональные данные, которые он собирает или получает в 
соответствии с Условиями заказа на покупку. 

(2) Обработка любых Персональных данных, выходящих за рамки Условий заказа на покупку и 
настоящего Приложения, потребует предварительного письменного заключения Условий 
заказа на покупку между Поставщиком и корпорацией Майкрософт путем внесения 
письменных поправок в Условия заказа на покупку. 

(3) Поставщик обязуется уведомить Microsoft, если он посчитает, что он не может выполнять 
инструкции Microsoft или свои обязательства по Соглашению в связи с юридическим 
обязательством, которое распространяется на Поставщика, если Поставщику не запрещено 
предоставлять такое уведомление по закону. 

(4) Поставщику запрещается хранить, использовать или раскрывать Персональные данные (1) 
для любых целей, кроме Деловых целей, указанных в Приложении 1, включая хранение, 
использование или раскрытие Персональных данных в коммерческих целях, отличных от 
выполнения инструкций Microsoft; (2) вне прямых деловых отношений Сторон, если это не 
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разрешено применимым законодательством о защите данных, или (3) путем объединения 
Персональных данных, которые Поставщик получает от корпорации Майкрософт или от ее 
имени, с Персональными данными, которые он получает от другого лица или лиц или от их 
имени, или собирает их в результате собственного взаимодействия с Субъектом данных, 
при условии, что Поставщик может объединять Персональные данные для выполнения 
любых Деловых целей, разрешенных применимым Законом о защите данных. Поставщик 
удостоверяет, что он понимает и будет соблюдать запреты, изложенные в настоящем 
параграфе (8)(a)(4). 

(5) Поставщик разрешает корпорации Майкрософт после уведомления принимать разумные и 
надлежащие меры для прекращения и устранения любого несанкционированного 
использования Персональных данных. 

(b) Обязательства в отношении Анонимных и Обезличенных данных 

(1) Поставщик соглашается с тем, что он будет хранить Анонимные данные отдельно от любой 
дополнительной информации, позволяющей отнести такие Анонимные данные к 
конкретному лицу, и будет применять к таким Анонимным данным соответствующие 
организационно-технические меры для обеспечения того, чтобы их нельзя было отнести к 
конкретному лицу; 

(2) Поставщик соглашается с тем, что он (i) примет разумные меры для обеспечения того, чтобы 
Обезличенные данные не могли быть связаны с конкретным потребителем или 
домохозяйством, (ii) возьмет на себя обязательство хранить Обезличенные данные в 
обезличенной форме и не пытаться повторно идентифицировать их, и (iii) обязать по договору 
любых Субобработчиков делать то же самое. 

(c) Запросы субъектов данных на осуществление прав. Поставщик обязуется незамедлительно 
уведомить корпорацию Майкрософт, если Поставщик получит запрос от Субъекта данных на 
осуществление своих прав в отношении своих Персональных данных в соответствии с применимым 
законодательством о защите данных.  Поставщик не будет отвечать таким Субъектам данных, за 
исключением подтверждения их запросов. Поставщик обязуется предоставить корпорации 
Майкрософт помощь по запросу, чтобы помочь корпорации Майкрософт ответить на запрос 
субъекта данных. Корпорация Майкрософт уведомит Поставщика о любом запросе потребителя, 
который Поставщик должен выполнить, и предоставит сведения, необходимые для выполнения 
требований. 

(d) Субоператоры Поставщика. Поставщик обязуется не привлекать Субоператора без 
предварительного письменного разрешения Microsoft. Поставщик несет ответственность за 
действия или бездействие своих Субоператоров в той же степени, в которой Поставщик нес бы 
ответственность, если бы он сам оказывал услуги Субоператора непосредственно в соответствии с 
настоящим Приложением, за исключением случаев, когда в Соглашении указано иное. Поставщик 
обязуется требовать от Субоператоров в письменной форме согласиться с условиями, которые не 
менее защитные, чем условия настоящего Приложения. 

(e) Инцидент, связанный с персональными данными 

(1) Не ограничивая обязательства Поставщика в соответствии с Условиями заказа на покупку, 
включая DPR и настоящее Приложение в отношении Персональных данных, при получении 
информации о любом Инциденте с Персональными данными, Поставщик обязуется: 

(i) незамедлительно уведомить корпорацию Майкрософт об инциденте, связанном с 
персональными данными (в любом случае не позднее, чем она уведомит всех 
клиентов Поставщика, находящихся в аналогичном положении, и во всех случаях 
до того, как Поставщик сделает какое-либо общедоступное раскрытие информации 
(например, пресс-релиз)); 



Microsoft Purchase Order Terms and Conditions (Russia) (January 2024) 

 

(ii) незамедлительно расследовать или оказать необходимую помощь в 
расследовании Инцидента, связанного с данными, и предоставить корпорации 
Майкрософт подробные сведения об Инциденте, связанном с Персональными 
данными, включая описание характера Инцидента, связанного с Персональными 
данными, приблизительное количество затронутых Субъектов данных, текущие и 
прогнозируемые последствия Инцидента с Персональными данными, а также 
меры, принимаемые Поставщиком для устранения Инцидента с Персональными 
данными и смягчения его последствий; и 

(iii) незамедлительно принимать все коммерчески обоснованные меры для смягчения 
последствий Инцидента, связанного с данными, или помогать корпорации 
Майкрософт в этом. 

(2) Поставщик обязуется соблюдать положения настоящего Раздела 8(e) за счет Поставщика, за 
исключением случаев, когда инцидент с Персональными данными возник в результате 
небрежных или умышленных действий Microsoft или соблюдения Поставщиком явных 
письменных инструкций Microsoft. 

(3) Поставщик должен получить письменное разрешение корпорации Майкрософт, прежде 
чем уведомлять какой-либо государственный орган, частное лицо, прессу или другую 
третью сторону об инциденте с данными, который повлиял или обоснованно может 
повлиять на Персональные данные, полученные Поставщиком от корпорации Майкрософт 
или обработанные от имени корпорации Майкрософт. Невзирая ни на какие положения об 
обратном в настоящем Приложении, Поставщик может уведомить третью сторону об 
инциденте с Персональными данными, затрагивающем Персональные данные, если он 
обязан сделать это по закону, при условии, что Поставщик должен: (i) приложить все 
усилия, чтобы как можно скорее уведомить Microsoft, если она намерена раскрыть 
Инцидент с Персональными данными третьей стороне; и (ii) если нет возможности 
предоставить Microsoft такое предварительное уведомление, немедленно уведомить об 
этом корпорацию Майкрософт, как только это станет возможным. В случае любого 
раскрытия Инцидента с Персональными данными третьему лицу Поставщик в рамках 
уведомления в корпорацию Майкрософт раскрывает личность третьего лица и копию 
уведомления (если уведомление третьему лицу не было отправлено, Поставщик 
предоставит черновик в корпорацию Майкрософт). Поставщик разрешает корпорации 
Майкрософт вносить изменения или обновления в уведомление. 

(f) Удаление и возврат персональных данных. По истечении срока действия или расторжения 
соответствующего технического задания, заказа на облако, заказа на покупку или другого 
письменного соглашения между сторонами или по запросу корпорации Майкрософт или ее 
аффилированного лица Поставщик обязуется без неоправданной задержки: (1) вернуть все 
Персональные данные (включая их копии) в корпорацию Майкрософт или соответствующему 
аффилированному лицу Майкрософт; (2) по требованию корпорации Майкрософт или ее 
аффилированного лица уничтожить все персональные данные Майкрософт (включая их копии) и 
удостоверить их уничтожение в каждом случае, если иное прямо не предусмотрено законом или 
стороны прямо не договорились об ином в письменной форме. В отношении любых Персональных 
данных Майкрософт, которые Поставщик хранит после истечения срока действия или прекращения 
действия соответствующего технического задания, заказа на облако, заказа на покупку или другого 
письменного соглашения между сторонами (например, в связи с тем, что Поставщик обязан хранить 
информацию по закону), (А) Поставщик будет продолжать соблюдать все условия Условий заказа на 
покупку, применимые к этим Персональным данным,  включая все положения о безопасности и 
конфиденциальности данных, изложенные в настоящем Приложении, и эти применимые условия 
остаются в силе после истечения срока действия или прекращения действия, и (B) Поставщик 
должен обезличить или агрегировать Персональные данные (если таковые имеются) в той степени, 
в которой это возможно. Все персональные данные являются конфиденциальной информацией 
Microsoft. 
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(g) Аудиторские проверки. Без ущерба для прав Microsoft на аудиторские проверки, предусмотренных 
Условиями ЗП (при наличии таковых), Поставщик обязуется предоставлять Microsoft доступ ко всей 
информации, необходимой для демонстрации соблюдения Законодательства о защите данных, а 
также позволять выполнять аудиторские проверки и способствовать их проведению, включая 
инспекции, проводимые Microsoft или иным аудитором, уполномоченным Microsoft. 

 

[Оставшаяся часть данной страницы намеренно оставлена пустой] 
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Дополнение № 1: Описание Обработки и Субоператоров 

Действия по 
обработке 

Статус 
Сторон 

Категории 
Персональных данных, 
которые могут быть 
Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Категории 
Конфиденциальных 
данных, которые могут 
быть Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Применим
ый модуль 
SCC 

Поставщик 
обрабатывает 
Персональные 
данные для 
предоставления 
товаров, Услуг или 
Облачных служб. 

Microsoft 
является 
Контролер
ом. 

Поставщик 
является 
Операторо
м. 

• Данные о 
местоположении 

• IP-адрес 

• Предпочтения и 
персонализация 
устройства 

• Использование служб 
отслеживания кликов 
на веб-сайтах и веб-
страницах 

• Данные социальных 
сетей, социальных 
графов на основе 
взаимодействий 
пользователя 

• Данные о 
деятельности, 
полученные с 
подключенных 
устройств, таких как 
фитнес-мониторы 

• Контактные данные, 
такие как имя, адрес, 
номер телефона, 
адрес электронной 
почты, дата 
рождения, 
контактные данные 
иждивенцев и 
контактное данные 
лиц для обращения в 
чрезвычайных случаях 

• Оценка 
мошенничества и 
рисков, проверка 
анкетных данных 

• Данные, относящиеся 
к детям 

• Генетические данные 

• Биометрические 
данные 

• Данные о состоянии 
здоровья 

• Данные о расовом 
или этническом 
происхождении 

• Политические взгляды 

• Религиозные или 
философские 
убеждения 

• Членство в 
профсоюзах 

• Сексуальная жизнь 
или сексуальная 
ориентация 
физического лица 

• Иммиграционный 
статус (виза, 
разрешение на работу 
и т. д.) 

• Государственные 
идентификаторы 
(паспорт, 
водительские права, 
виза, номера 
социального 
страхования, 
национальные 
идентификационные 
номера) 

Модуль 2 

Модуль 3, 
если 
Microsoft 
выступает в 
качестве 
Оператора 
перед 
другим 
Контролеро
м 
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Действия по 
обработке 

Статус 
Сторон 

Категории 
Персональных данных, 
которые могут быть 
Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Категории 
Конфиденциальных 
данных, которые могут 
быть Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Применим
ый модуль 
SCC 

• Сведения о 
страховании, пенсии, 
льготах 

• Резюме соискателей, 
замечания/отзывы, 
относящиеся к 
собеседованию 

• Метаданные и 
телеметрия 

• Данные о платежном 
средстве 

• Номер кредитной 
карты и дата 
истечения срока 
действия карты 

• Информация о коде 
банка 

• Номер счета банка 

• Запросы на 
предоставление 
кредитов — 
кредитная линия 

• Налоговые документы 
и идентификаторы 

• Инвестиционные 
данные 

• Корпоративные карты 

• Данные о расходах 

• Клиент Azure, клиент 
M365 

• Потребитель Xbox 
Live, Onedrive 

• Инициированный 
клиентом запрос в 
службу поддержки  
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Действия по 
обработке 

Статус 
Сторон 

Категории 
Персональных данных, 
которые могут быть 
Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Категории 
Конфиденциальных 
данных, которые могут 
быть Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Применим
ый модуль 
SCC 

• Платежные данные 

• Данные электронной 
коммерции 

• Регистрация событий 

• Обучение 

• Глобальный 
уникальный 
идентификатор (GUID) 

• ИД пользователя или 
уникальный 
идентификатор 
Passport (PUID) 

• Позволяющая 
установить личность 
информация 
конечных 
пользователей (EUII)
 -ИД сеансов 

• Коды устройств 

• Диагностические 
данные 

• Данные журнала 

Стороны 
обрабатывают 
Персональные 
данные своих 
сотрудников, чтобы, 
например: 
управлять Товарами, 
Услугами или 
Облачными 
службами и 
предоставлять их; 
управлять счетами; 
управлять 
Условиями ЗП и 

Microsoft 
является 
Контролер
ом. 

Поставщик 
является 
Операторо
м. 

• Имя, должность и 
другие контактные 
данные сотрудника 

• Коды сотрудников 

• Устройства и (или) 
Данные о действиях, 
связанные с кликами, 
нажатиями или 
другим 
взаимодействием 
сотрудников Microsoft 
с оборудованием и 
программным 

Нет Модуль 2 

Модуль 3, 
если 
Microsoft 
выступает в 
качестве 
Оператора 
перед 
другим 
Контролеро
м 



Microsoft Purchase Order Terms and Conditions (Russia) (January 2024) 

 

Действия по 
обработке 

Статус 
Сторон 

Категории 
Персональных данных, 
которые могут быть 
Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Категории 
Конфиденциальных 
данных, которые могут 
быть Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Применим
ый модуль 
SCC 

разрешать любые 
споры, связанные с 
ними; отвечать на и 
(или) отправлять 
общие запросы; 
соблюдать 
соответствующие 
нормативные 
обязательства; 
создавать и 
управлять учетными 
записями на веб-
сайте. 

обеспечением 
Поставщика 

Поставщик собирает 
или получает 
Персональные 
данные в качестве 
Контролера / 
Третьего лица. 

Microsoft 
является 
Контролер
ом. 

Поставщик 
является 
Контролер
ом / 
Третьим 
лицом. 

• Данные о 
местоположении 

• IP-адрес 

• Предпочтения и 
персонализация 
устройства  

• Использование служб 
отслеживания кликов 
на веб-сайтах и веб-
страницах 

• Данные социальных 
сетей, социальных 
графов на основе 
взаимодействий 
пользователя 

• Данные о 
деятельности, 
полученные с 
подключенных 
устройств, таких как 
фитнес-мониторы 

• Контактные данные, 
такие как имя, адрес, 
номер телефона, 

• Данные, относящиеся 
к детям 

• Генетические данные 

• Биометрические 
данные 

• Данные о состоянии 
здоровья 

• Данные о расовом 
или этническом 
происхождении 

• Политические взгляды 

• Религиозные или 
философские 
убеждения 

• Членство в 
профсоюзах 

• Сексуальная жизнь 
или сексуальная 
ориентация 
физического лица 

• Иммиграционный 
статус (виза, 

Модуль 1 
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Действия по 
обработке 

Статус 
Сторон 

Категории 
Персональных данных, 
которые могут быть 
Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Категории 
Конфиденциальных 
данных, которые могут 
быть Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Применим
ый модуль 
SCC 

адрес электронной 
почты, дата 
рождения, 
контактные данные 
иждивенцев и 
контактное данные 
лиц для обращения в 
чрезвычайных случаях 

• Оценка 
мошенничества и 
рисков, проверка 
анкетных данных 

• Сведения о 
страховании, пенсии, 
льготах 

• Резюме соискателей, 
замечания/отзывы, 
относящиеся к 
собеседованию 

• Метаданные и 
телеметрия 

• Данные о платежном 
средстве 

• Номер кредитной 
карты и дата 
истечения срока 
действия карты 

• Информация о коде 
банка 

• Номер счета банка 

• Запросы на 
предоставление 
кредитов — 
кредитная линия 

• Налоговые документы 
и идентификаторы 

разрешение на работу 
и т. д.) 

• Государственные 
идентификаторы 
(паспорт, 
водительские права, 
виза, номера 
социального 
страхования, 
национальные 
идентификационные 
номера) 
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Действия по 
обработке 

Статус 
Сторон 

Категории 
Персональных данных, 
которые могут быть 
Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Категории 
Конфиденциальных 
данных, которые могут 
быть Обработаны 

Перечисленные 
категории являются 
описательными и не 
обязательно означают, 
что стороны 
обрабатывают каждую 
из перечисленных 
категорий данных. 

Применим
ый модуль 
SCC 

• Инвестиционные 
данные 

• Корпоративные карты 

• Данные о расходах 

• Клиент Azure, клиент 
M365 

• Потребитель Xbox 
Live, Onedrive 

• Инициированный 
клиентом запрос в 
службу поддержки 

• Платежные данные 

o Данные электронной 
коммерции 

• Регистрация событий 

• Обучение 

• Глобальный 
уникальный 
идентификатор (GUID) 

• ИД пользователя или 
уникальный 
идентификатор 
Passport (PUID) 

• Позволяющая 
установить личность 
информация 
конечных 
пользователей (EUII)-
ИД сеансов 

• Коды устройств 

• Диагностические 
данные 

• Данные журнала 
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Субоператоры 

Поставщик использует Субоператоров, перечисленных в техническом задании или письменном соглашении, 
подписанном уполномоченными представителями сторон, когда он выступает в качестве Оператора.  

Информация о международной передаче данных 

Частота передачи 

Непрерывно для всех Персональных данных. 

Периоды хранения 

Как Контролеры, стороны хранят Персональные данные до тех пор, пока они имеют деловую цель для этого 
или в течение максимально продолжительного времени, разрешенного применимым законодательством.  

В качестве Оператора Поставщик хранит Персональные данные, которые он собирает или получает от 
Microsoft, в течение срока действия Условий ЗП и в соответствии с его обязательствами по настоящему 
Приложению.  

Для целей Стандартных договорных положений: 

• Положение 7: Стороны не принимают необязательное дополнительное положение. 

• Положение 9, Модуль 2(a), если применимо: Стороны выбирают Вариант № 1. Период времени 
составляет 30 дней. 

• Положение 9, Модуль 3(a), если применимо: Стороны выбирают Вариант № 1. Период времени 
составляет 30 дней. 

• Положение 11(a): Стороны не выбирают вариант независимого разрешения споров. 

• Положение 17: Стороны выбирают Вариант 1. Стороны соглашаются, что регулирующей 
юрисдикцией является Республика Ирландия. 

• Положение 18: Стороны соглашаются, что местом рассмотрения споров является Высокий суд в 
Дублине, Ирландия. 

• Приложение I(A): Экспортером данных является Экспортер данных (см. определение выше), а 
импортером данных — Импортер данных (см. определение выше). 

• Приложение I(B): Стороны соглашаются, что в Дополнении № 1 описывается передача. 

• Приложение I(C): Компетентным надзорным органом является Ирландская комиссия по защите 
данных. 

• Приложение II: Стороны соглашаются с тем, что в Дополнении № 2 описаны технические и 
организационные меры, применимые к передаче. 

Для целей локализации Стандартных договорных положений: 

• Швейцария 

o Стороны принимают стандарт GDPR для всех видов передачи данных. 

o Положение 13 и Приложение I(C): Компетентными органами в соответствии с Положением 
13 и Приложением I(C) являются Федеральный комиссар по защите данных и информации 
и одновременно государственный орган страны-члена ЕЭЗ, указанный выше. 

o Положение 17: Стороны соглашаются, что регулирующей юрисдикцией является 
Республика Ирландия. 

o Пункт 18: Стороны соглашаются, что местом рассмотрения споров является Высокий суд в 
Дублине, Ирландия. Стороны соглашаются интерпретировать Стандартные договорные 
условия таким образом, чтобы Субъекты данных в Швейцарии могли подать иск о защите 
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своих прав в Швейцарии в соответствии с пунктом 18(c). 

o Стороны соглашаются толковать Стандартные договорные положения таким образом, 
чтобы «Субъекты данных» содержали информацию о швейцарских юридических лицах до 
тех пор, пока не вступит в силу пересмотренный Федеральный закон о защите данных. 

• Великобритания 

o «Приложение SCC для Великобритании» означает Приложение о международной передаче 
данных к Стандартным договорным положениям Комиссии ЕС, изданное Управлением 
комиссара Великобритании по информации в соответствии с Законом о защите данных 
S119A(1) от 2018 года (с изменениями, периодически вносимыми Управлением комиссара 
по информации), которое доступно по адресу: https://ico.org.uk/for-organisations/guide-to-
data-protection/guide-to-the-general-data-protection-regulation-gdpr/international-data-
transfer-agreement-and-guidance/.  

o Для передачи данных из Великобритании, которые не подпадают под действие решения о 
достаточности мер или исключения, стороны настоящим включают Приложение SCC для 
Великобритании посредством ссылки и, подписывая настоящее DPA, также заключают и 
соглашаются соблюдать Обязательные положения Приложения SCC для Великобритании.  

o Стороны соглашаются с тем, что следующая информация имеет отношение к Таблицам 1–4 
Приложения SCC для Великобритании, и что, изменяя формат и содержание Таблиц, ни 
одна из сторон не намерена сокращать соответствующие меры безопасности 
(определенные в Приложении SCC для Великобритании).  

▪ Таблица № 1: Данные, ключевые контактные лица, контактные лица для субъектов 
данных и подписи сторон находятся в блоке DPA для подписей. 

▪ Таблица № 2: Выбранные SCC, модули и выбранные условия описаны в 
Дополнении № 1. 

▪ Таблица № 3: Список сторон, описание передачи и список субоператоров описаны 
в Дополнении № 1. Технические и организационные меры по обеспечению 
безопасности данных описаны в Дополнении № 2.  

▪ Таблица № 4: Ни одна из сторон не имеет права прекращать действие Приложения 
SCC для Великобритании при внесении изменений в Утвержденное приложение. 

o Пункт 17 Стандартных договорных условий: Стороны соглашаются, что применимой 
юрисдикцией является Великобритания. 

o Пункт 18 Стандартных договорных условий: Стороны соглашаются, что местом 
рассмотрения споров являются суды Англии и Уэльса. Стороны соглашаются с тем, что 
Субъекты данных имеют право инициировать судебное разбирательство против любой из 
сторон в судах любой страны Великобритании.  

https://ico.org.uk/for-organisations/guide-to-data-protection/guide-to-the-general-data-protection-regulation-gdpr/international-data-transfer-agreement-and-guidance/
https://ico.org.uk/for-organisations/guide-to-data-protection/guide-to-the-general-data-protection-regulation-gdpr/international-data-transfer-agreement-and-guidance/
https://ico.org.uk/for-organisations/guide-to-data-protection/guide-to-the-general-data-protection-regulation-gdpr/international-data-transfer-agreement-and-guidance/
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Дополнение № 2: Технические и организационные меры безопасности 

Поставщик обязуется соблюдать Требования Microsoft к защите данных, согласованные в Разделе 15(a) 
Условий ЗП. 

 

[Оставшаяся часть данной страницы намеренно оставлена пустой] 
 

 

 


